                                                                                                                                                                 

DECIZIE nr. .....din ......
            privind propunerea tuturor OTS privind metodologia pentru coordonarea analizei siguranței în funcționare în conformitate cu articolul 75 din Regulamentul (UE) 2017/1485 al Comisiei din 2 august 2017 de stabilire a unei linii directoare privind operarea sistemului de transport al energiei electrice


Având în vedere prevederile art. 36 alin. (7) lit. n) din Legea energiei electrice și a gazelor naturale nr. 123/2012, cu modificările și completările ulterioare, ale art. 6, alin. (2), lit. (c) şi art. 75 din Regulamentul (UE) 2017/1485 al Comisiei din 2 august 2017 de stabilire a unei linii directoare privind operarea sistemului de transport al energiei electrice,   
în temeiul prevederilor art. 5 alin. (1) lit. c) și d) și ale art. 9 alin. (1) lit. h) din Ordonanța de urgență a Guvernului nr. 33/2007 privind organizarea si funcționarea Autorității Naționale de Reglementare în Domeniul Energiei, aprobată cu modificări și completări prin Legea nr. 160/2012, 

Preşedintele Autorităţii Naţionale de Reglementare în Domeniul Energiei emite următoarea  

	DECIZIE

Art. 1.	Se aprobă propunerea tuturor OTS privind metodologia pentru coordonarea analizei siguranței în funcționare în conformitate cu articolul 75 din Regulamentul (UE) 2017/1485 al Comisiei din 2 august 2017 de stabilire a unei linii directoare privind operarea sistemului de transport al energiei electrice, prevăzută în Anexa la prezenta decizie.
Art. 2. Compania Națională de Transport al Energiei Electrice  „Transelectrica” - S.A. duce la îndeplinire prevederile prezentei decizii, iar entitățile organizatorice din cadrul Autorității Naționale de Reglementare în Domeniul Energiei urmăresc respectarea prevederilor prezentei decizii.
Art. 3.   Prezenta decizie se comunică Companiei Naţionale de Transport al Energiei Electrice
[bookmark: _GoBack]„Transelectrica” – S.A. şi produce efecte în termen de 6 luni de la data aprobării acesteia, cu excepţia celor prevăzute în mod diferit în Anexa la prezenta decizie.
Art. 4.  Prezenta decizie se publică pe pagina de internet a Autorităţii Naţionale de Reglementare în Domeniul Energiei, respectiv pe pagina de internet a Companiei Naționale de Transport al Energiei Electrice „Transelectrica” S.A., în termen de două zile de la data comunicării.



Preşedinte,
Dumitru CHIRIŢĂ

























ANEXA

Propunerea tuturor OTS privind metodologia pentru coordonarea analizei siguranței în funcționare în conformitate cu art. 75 din Regulamentul (UE) 2017/1485 al Comisiei din 2 august 2017 de stabilire a unei linii directoare privind operarea sistemului de transport al energiei electrice 

Toți OTS, având în vedere că:
(1) Prezentul document reprezintă propunerea comună elaborată de către toți Operatorii de Transport și de Sistem (numiți în continuare „OTS”) cu privire la elaborarea unei propuneri privind metodologia pentru coordonarea analizei siguranței în funcționare (numită în continuare „Propunerea CSA” sau „Metodologia”).

(2) Prezenta Metodologie ia în considerare principiile și obiectivele generale stabilite prin Regulamentul (UE) 2017/1485 al Comisiei din 2 august 2017 de stabilire a unei linii directoare privind operarea sistemului de transport al energiei electrice (numit în continuare „SO GL”) precum și Regulamentul (UE) 2015/1222 al Comisiei din 24 iulie 2015 de stabilire a unor linii directoare privind alocarea capacităților și gestionarea congestiilor (numit în continuare „Regulamentul 2015/1222”) și Regulamentul (CE) 714/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iulie 2009 privind condițiile de acces la rețea pentru schimburile transfrontaliere de energie electrică și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 1228/2003 (numit în continuare „Regulamentul (CE) 714/2009”). Scopul SO GL este de a asigura siguranța în funcționare, calitatea frecvenței și utilizarea eficientă a sistemului interconectat și a resurselor aferente. Pentru a facilita aceste obiective, este necesară consolidarea standardizării analizei siguranței în funcționare cel puțin la nivel de zonă sincronă. Standardizarea se realizează prin intermediul unei metodologii comune pentru coordonarea analizei siguranței în funcționare.
Art. 75 din Regulamentul SO GLconstituie temeiul juridic pentru Propunerea CSA și definește o serie de cerințe specifice minime pe care propunerea ar trebui să le ia în considerare: (a) metode de evaluare a influenței pe care o au elementele sistemului de transport și URS situați în afara zonei de reglaj a unui OTS, în scopul de a identifica elementele incluse în zona de observabilitate a OTS și pragurile de influență a contingențelor, peste care contingențele legate de aceste elemente constituie contingențe externe; (b) principii comune de evaluare a riscurilor, care acoperă cel puțin contingențele menționate la art. 33 din SO GL: (i) probabilitatea aferentă; (ii) suprasarcinile tranzitorii admisibile; și (iii) impactul contingențelor; (c) principii pentru evaluarea și gestionarea incertitudinilor legate de producție și de consum, luând în considerare o marjă de fiabilitate, în conformitate cu art. 22 din Regulamentul (UE) 2015/1222; (d) cerințe privind coordonarea și schimbul de informații între centrele de coordonare a securității la nivel regional pe tema sarcinilor enumerate la art. 77 alin. (3) din SO GL; (e) rolul ENTSO-E în ceea ce privește guvernanța instrumentelor comune, îmbunătățirea normelor privind calitatea datelor, monitorizarea metodologiei pentru analiza coordonată a siguranței în funcționare și dispozițiile comune pentru coordonarea regională a siguranței în funcționare în fiecare regiune de calcul al capacităților.
(3) Având în vedere necesitățile efective de standardizare, Propunerea CSA include de asemenea prevederi privind: (i) identificarea măsurilor de remediere, care trebuie coordonate între OTS și facilitarea coordonării eficiente a măsurilor de remediere la nivel regional în conformitate cu metodologia regională care va fi elaborată ulterior de către toate OTS dintr-o regiune de calcul al capacităților, în temeiul art. 76 alin. (1) lit. (b) din SO GL; (ii) asigurarea realizării eficiente a analizelor siguranței în funcționare pentru diferite intervale conform articolelor de la 72 la 74 din SO GL; și (iii) asigurarea implementării eficiente și în timp util a evaluării relevanței activelor pentru coordonarea retragerilor din exploatare în temeiul metodologiei conform art. 84 din SO GL și coordonarea necesară cu metoda comună de calcul al influenței conform art. 75 alin. (1) lit. (a) din SO GL.

(4) În conformitate cu art. 84 alin. (3) din SO GL, prevederile Propunerii CSA în ceea ce privește definirea metodei comune de calcul al influenței în conformitate cu art. 75 alin. (1) lit. (a) din SO GL sunt strâns aliniate cu metoda comună de calcul al influenței prevăzută în propunerea privind metodologia de evaluare a relevanței activelor pentru coordonarea retragerilor din exploatare elaborată conform art. 84 alin. (1) din SO GL.

(5) În conformitate cu art. 6 alin. (6) din SO GL, impactul prevăzut al Propunerii CSA asupra obiectivelor SO GL trebuie să fie descris și este prezentat mai jos. Propunerea CSA contribuie în general la îndeplinirea obiectivelor din SO GL. În mod particular, Propunerea CSA servește la îndeplinirea obiectivului de menținere a siguranței în funcționare la nivelul întregii Uniuni, în special prin coordonarea operării sistemului și a planificării operaționale; de transparență și fiabilitate a informațiilor cu privire la operarea sistemului de transport; și de operare eficientă a sistemului de transport al energiei electrice în cadrul Uniunii.

(6) În plus, Propunerea CSA asigură aplicarea principiului proporționalității și nediscriminării; transparenței; optimizării între eficiența generală maximă și cele mai scăzute costuri totale pentru toate părțile implicate; și utilizarea mecanismelor de piață cât mai mult cu putință, pentru a asigura siguranța și stabilitatea rețelei.

(7) În concluzie, Propunerea CSA contribuie la obiectivele generale ale SO GL în beneficiul tuturor OTS, Agenției, autorităților de reglementare și participanților la piață.

înaintează următoarea Propunere CSA tuturor autorităților de reglementare:

TITLUL 1
Dispoziții Generale
	
[bookmark: Article_1__Subject_matter_and_scope]Art. 1
Obiect și domeniu de aplicare

1. Metodologia descrisă în prezenta propunere reprezintă propunerea comună a tuturor OTS în conformitate cu art. 75 din Regulamentul SO GL.
2. Metodologia include coordonarea analizei siguranței în funcționare la nivel paneuropean și se aplică tuturor OTS, CCSR, OD, ODI și URS conform  prevederilor art. 2 din SO GL.
3. OTS ce provin din jurisdicțiile aflate în afara zonei indicate la art. 2 alin. (2) din SO GL pot participa la coordonarea analizei siguranței în funcționare în mod voluntar, conform următoarelor condiții:
a. acest demers este fezabil și compatibil din punct de vedere tehnic cu cerințele SO GL;
b. acestea sunt de acord cu faptul că au aceleași drepturi și responsabilități cu privire la coordonarea analizei siguranței în funcționare precum OTS menționate la alin. (2);
c. acestea acceptă orice alte condiții cu privire la natura voluntară a participării lor în cadrul coordonării analizei siguranței în funcționare, ce pot fi impuse de către OTS menționate la alin. (2);
d. OTS menționate la alin. (2) au încheiat cu OTS menționate în acest alineat un contract privind termenele participării voluntare;
e. de îndată ce OTS ce participă în mod voluntar la coordonarea analizei siguranței în funcționare au demonstrat o conformare obiectivă cu cerințele stabilite la lit. (a), lit. (b), lit. (c), și lit. (d), OTS menționate la alin. (2), după verificarea îndeplinirii criteriilor stabilite la lit. (a), lit. (b), lit. (c), și lit. (d), aprobă aplicația OTS ce dorește să participe în mod voluntar în conformitate cu procedura stabilită la art. 5 alin. (3) din SO GL.
4. OTS menționate la alin. (2) monitorizează respectarea obligațiilor de către OTS ce participă în mod voluntar la coordonarea analizei siguranței în funcționare, în conformitate cu alin. (3). În cazul în care un OTS ce participă la coordonarea analizei siguranței în funcționare în conformitate cu alin. (3) nu își respectă obligațiile esențiale într-o manieră care pune în pericol în mod grav implementarea și operarea SO GL, OTS menționate la alin. (2) reziliază participarea voluntară a acelui OTS la coordonarea analizei siguranței în funcționare, în conformitate cu procedura stabilită la art. 5 alin. (3) din SO GL.

[bookmark: Article_2__Definitions_and_interpretatio]Art. 2
Definiții și interpretări

1. În sensul prezentei propuneri, termenii utilizați au semnificația definițiilor prevăzute la art. 3 din SO GL, art. 2 din Regulamentul 2015/1222 și în restul actelor legislative menționate în prezenta. În plus, se aplică următoarele definiții:
„consum de referință” reprezintă consumul mediu definit drept consumul total de energie electrică în zona RFP împărțit la numărul de ore care compun anul în cauză.
„factor de creștere permanentă a apariției” reprezintă un factor care explică o creștere permanentă a probabilității apariției unei contingențe excepționale.
„factor de creștere temporară a apariției ” reprezintă un factor care explică o creștere temporară a probabilității apariției unei contingențe excepționale.
„contingență evolutivă” reprezintă pierderea anumitor elemente de rețea și/sau utilizatori de rețea care rezultă din apariția unei contingențe de pe lista de contingențe, urmată de o declanșare automată sau manuală a elementelor de rețea suplimentare pentru care se depășesc limitele de siguranță în funcționare.
„contingență evolutivă verificabilă” reprezintă o contingență evolutivă pentru care fiecare pas ulterior contingenței inițiale poate fi simulat până când se atinge o stare stabilă.
„măsură de remediere preventivă” reprezintă o măsură de remediere care este rezultatul unui proces de planificare operațională și care trebuie activată anterior intervalului de timp investigat pentru respectarea criteriului (N-1).
„măsură de remediere curativă” reprezintă o măsură de remediere care este rezultatul unui proces de planificare operațională și se activează imediat după apariția contingenței respective pentru respectarea criteriului (N-1), luând în considerare supraîncărcările admisibile tranzitorii și durata acceptată a acestora.
„măsură de remediere de restabilire” reprezintă o măsură de remediere care se activează după apariția stării de alertă pentru readucerea sistemului de transport la starea normală.
„set de măsuri de remediere” reprezintă o combinație de măsuri de remediere care trebuie activate în ansamblu pentru a menține siguranța în funcționare.
„impact transfrontalier” reprezintă efectul în ceea ce privește modificarea fluxurilor de putere sau tensiunii asupra unei interconexiuni sau a unui element din sistemul de transport situat în afara zonei RFP a OTS, care rezultă din activarea unei măsuri de remediere în zona RFP a OTS.
„factor de influență a măsurii de remediere” reprezintă o valoare numerică utilizată pentru cuantificarea impactului transfrontalier al unei măsuri de remediere sau unui set de măsuri de remediere.
„măsură de remediere cu impact transfrontalier” reprezintă o măsură de remediere considerată a fi activată de către un OTS și a cărei activare are o influență semnificativă cel puțin asupra unui OTS care nu este implicat în activarea sa.
„măsură de remediere cu impact inter-CCSR” reprezintă o măsură de remediere cu impact transfrontalier considerată a fi activată de către un OTS care a delegat sarcini unui anumit CCSR în conformitate cu art. 77 alin. (3) din SO GL și a cărei activare are o influență semnificativă cel puțin asupra unui OTS care nu este implicat în activarea sa și care a delegat sarcini unui alt CCSR în conformitate cu art. 77 alin. (3) din SO GL.
„măsură de remediere convenită” reprezintă o măsură de remediere cu relevanță transfrontalieră în conformitate cu art. 35 din Regulamentul 2015/1222 sau o măsură de remediere cu impact transfrontalier, și pentru care toate OTS afectate și-au exprimat acordul pentru activarea acestei măsuri de remediere în sistem în cazul în care va fi necesar. Se preconizează că înaintea activării sale, o astfel de măsură de remediere este necesară în baza analizelor siguranței realizate în timpul planificării operaționale.
„OTS care deleagă” reprezintă un OTS care a delegat sarcini unui CCSR în conformitate cu art. 77 alin. (3) din SO GL.
„evaluare preliminară locală” reprezintă o analiză a siguranței în funcționare realizată de un OTS pentru pregătirea unui model individual de rețea.
„analiză coordonată a siguranței în funcționare” reprezintă o analiză a siguranței în funcționare realizată de un OTS pe baza unui model comun de rețea, în conformitate cu art. 72 alin. (3) și art. 72 alin. (4) din SO GL.
„evaluare regională coordonată a siguranței în funcționare” reprezintă o analiză a siguranței în funcționare realizată de un CCSR asupra unui model comun de rețea, în conformitate cu art. 78 din SO GL.
2. În cazurile în care prezenta Metodologie face referire la elemente de rețea, aceste referințe includ sistemele HVDC.
3. „IGM” și „CGM” reprezintă „model individual de rețea”, respectiv „model comun de rețea”. „ANR” reprezintă „autoritatea națională de reglementare”. „ENTSO-E” reprezintă „ENTSO de energie electrică”. „CCSR” reprezintă „centru de coordonare a securității la nivel regional”.

[bookmark: TITLE_2__Determination_of_influencing_el]TITLUL 2
Determinarea elementelor cu influență 

[bookmark: Chapter_1__Influence_factor_determinatio]Capitolul 1
Determinarea factorului de influență

[bookmark: Article_3__Influence_computation_method][bookmark: _bookmark0]Art. 3
Metoda de calcul al influenței

1. Metoda calculului influenței are următoarele caracteristici:
a. Poate caracteriza influența absenței unui element de rețea conectat la rețeaua unui OTS sau a unui OD/ODI asupra fluxului de putere sau tensiunii a unui alt element al rețelei de transport;
b. Este aplicabilă modelelor comune de rețea pentru anul următor, elaborate în conformitate cu art. 67 din SO GL sau unui model de rețea al unui OTS cu reprezentarea sistemelor OD/ODI;
c. Influența este caracterizată în ceea ce privește valoarea relativă sau absolută a fluxului de putere sau a variației de putere și rezultatul poate fi comparat cu valorile de prag.
2. Fiecare OTS aplică metoda de calcul al influenței prevăzută la Anexa I pentru calculul factorilor de influență a fluxului de putere asupra zonei RFP proprii, ai elementelor de rețea situate în afara zonei RFP a OTS și racordate la un sistem de transport.
3. Fiecare OTS aplică metoda de calcul al influenței prevăzută la Anexa I pentru calculul factorilor de influență a fluxului de putere asupra zonei RFP proprii, ai elementelor de rețea racordate la rețele ale OD/ODI conectate la sistemul de transport, situate în afara zonei RFP, cu condiția ca acestea să fie modelate în cadrul CGM utilizate pentru calcul.
4. [bookmark: _bookmark1]În cazul în care un OTS se așteaptă ca acest calcul al factorilor de influență a fluxului de putere asupra zonei RFP proprii să nu cuprindă în mod suficient elementele de rețea, ceea ce poate cauza variații semnificative de tensiune în zona RFP proprie, OTS are dreptul de a utiliza factori de influență a tensiunii pentru determinarea zonei de observabilitate și a listei de contingențe externe.
5. Acolo unde este aplicabil în conformitate cu alin. (4), fiecare OTS informează OTS afectate în legătură cu decizia de a calcula factorii de influență a tensiunii și aplică metoda de calcul al influenței prevăzută la Anexa I pentru calculul acestor factori ai elementelor de rețea situate în afara zonei RFP proprii și racordate la un sistem de transport.
6. [bookmark: _bookmark2]Acolo unde este aplicabil în conformitate cu alin. (4), fiecare OTS aplică metoda de calcul al influenței prevăzută la Anexa I pentru calculul factorilor de influență a tensiunii asupra elementelor de rețea racordate la rețelele OD/ODI racordate la sistemul de transport, situate în afara zonei RFP proprii. Acest OTS informează OTS la care sunt racordate rețele OD/ODI și care sunt afectate de aplicarea acestui alineat, cu privire la decizia sa de a calcula factorii de influență a tensiunii.
7. Fiecare OTS la care sunt racordate rețelele OD/ODI și care sunt afectate de aplicarea alin. (6) informează aceste OD/ODI racordate la sistemul de transport cu privire la această aplicare.
8. [bookmark: _bookmark3]Fiecare OTS informează OD/ODI în cauză din zona RFP proprie cu privire la decizia de a calcula factorii de influență a fluxului de putere și/sau tensiunii asupra elementelor de rețea din sistemele lor și au dreptul să solicite acestor OD/ODI parametrii și datele tehnice cu o amploare limitată și rezonabilă, proporțională cu nevoile calculului influenței, pentru a permite includerea a cel puțin unei părți din rețelele lor în modelul de rețea al OTS.
9. Atunci când se solicită, în conformitate cu alin. (8), fiecare OD/ODI trebuie să pună la dispoziție un singur set coerent de date, în termen de trei luni de la data primirii solicitării, în vederea permiterii OTS conector să încorporeze partea solicitată a rețelelor sale în propriul model de rețea sau în modelele de rețea individuale instituite în temeiul alin. (12).
10. Fiecare OTS utilizează modelele comune de rețea instituite în conformitate cu art. (67) din SO GL, completate, după caz, în temeiul alin. (12), pentru calculul factorilor de influență a fluxului de putere și/sau tensiunii asupra elementelor de rețea racordate la zona RFP a unui alt OTS, în mod direct sau prin intermediul unui OD/ODI.
11. La calculul influenței elementelor de rețea situate în rețelele OD/ODI racordate la zona RFP proprie a unui OTS, pentru a determina dacă acestea fac parte din zona sa de observabilitate, OTS utilizează fie modelele comune de rețea instituite în conformitate cu art. (67) din SO GL, fie propriul model de rețea; în ambele cazuri, aceste modele se completează, după caz, în temeiul alin. (8).
12. [bookmark: _bookmark4]Fiecare OTS include în propriul model individual de rețea modelul de date al OD/ODI racordat la sistemul de transport, pe care îl identifică drept necesar pentru calculul factorilor de influență de către un alt OTS.


[bookmark: _bookmark5][bookmark: Article_4__Possible_relevance_of_dynamic][bookmark: _bookmark6]Art. 4
Posibila relevanță a aspectelor dinamice pentru evaluarea influenței

1. [bookmark: _bookmark7]Atunci când un OTS trebuie să aplice art. 38 alin. (6) lit. (b) sau art. 38 alin.(6) lit.(c) din SO GL pentru a asigura siguranța în funcționare a sistemului său de transport, acest OTS are dreptul să solicite sprijinul OTS vizate pentru folosirea studiilor dinamice pentru evaluarea influenței elementelor de rețea, unităților generatoare și locurilor de consum situate în afara zonei RFP proprii și racordate la un sistem de transport. Într-un astfel de caz, acest OTS și OTS vizate definesc modelele, studiile și criteriile care trebuie utilizate pentru evaluare și informează ANR-urile aferente cu privire la acordul încheiat. Aceste modele și studii trebuie să fie consecvente cu cele elaborate prin aplicarea art. 38 sau art. 39 din SO GL.
2. [bookmark: _bookmark8]Atunci când un OTS trebuie să aplice art. 38 alin. (6) lit. (b) sau art. 38 alin. (6) lit. (c) din SO GL pentru a asigura siguranța în funcționare a sistemului său de transport, acest OTS are dreptul să utilizeze studii dinamice pentru evaluarea influenței elementelor de rețea, unităților generatoare și locurilor de consum situate în rețelele OD/ODI racordate la sistemul de transport al acestui OTS. Într-un astfel de caz, OTS utilizează modelele, studiile și criteriile consecvente cu cele elaborate prin aplicarea art. 38 sau art. 39 din SO GL.
3. [bookmark: _bookmark9]Atunci când un OTS trebuie să aplice art. 38 alin. (6) lit. (b) sau art. 38 alin. (6) lit. (c) din SO GL pentru a asigura siguranța în funcționare a sistemului său de transport, acest OTS are dreptul să solicite sprijinul OTS în cauză pentru folosirea studiilor dinamice pentru evaluarea influenței elementelor de rețea, unităților generatoare și locurilor de consum situate în rețelele OD/ODI racordate la sistemul de transport și la alte OTS. Într-un astfel de caz, OTS care realizează calculul informează OTS la care sunt racordate OD/ODI cu privire la această decizie și utilizează modelele, studiile și criteriile consecvente cu cele elaborate prin aplicarea art. 38 sau art. 39 din SO GL.
4. [bookmark: _bookmark10]Fiecare OTS la care sunt racordate OD/ODI și care sunt afectate de aplicarea alin. (2) sau (3) informează aceste OD/ODI racordate la sistemul de transport și URS vizați racordați la aceste OD/ODI, cu privire la decizia de a utiliza studii dinamice pentru evaluarea influenței asupra lor și au dreptul de a solicita acestor OD/ODI și URS parametrii și datele tehnice aferente, cu condiția ca această solicitare să fie proporțională cu nevoile studiului dinamic.
5. [bookmark: _bookmark11]Atunci când se solicită, în conformitate cu alin. (4), fiecare OD/ODI racordat la sistemul de transport și fiecare URS trebuie să pună la dispoziție un set coerent de date, în termen de trei luni de la data primirii solicitării, în vederea permiterii OTS conector să încorporeze partea solicitată a sistemelor sale în modelele elaborate prin aplicarea art. 38 sau art. 39 din SO GL.
6. Fiecare OTS la care sunt racordate OD/ODI și care este afectat de aplicarea alin. (2) sau alin. (3) comunică rezultatele evaluării realizate acestor OD/ODI racordate la sistemul de transport și URS vizați.
7. Acolo unde, prin aplicarea alin. (2), sunt identificate unul sau mai multe elemente OTS vizat informează ANR aferent cu privire la elementele identificate și comunică raționamentul care sprijină acest rezultat.
8. Acolo unde, prin aplicarea alin. (3), sunt identificate unul sau mai multe elemente OTS care a realizat studiile dinamice și OTS la care sunt racordate OD/ODI informează ANR aferente cu privire la elementele identificate și comunică raționamentul care sprijină acest rezultat.

[bookmark: Chapter_2__Identification_of_influencing]Capitolul 2
Identificarea elementelor cu influență

[bookmark: Article_5__Identification_of_observabili][bookmark: _bookmark12]Art. 5
Identificarea elementelor din zona de observabilitate

1. [bookmark: _bookmark13]Fiecare OTS își definește zona de observabilitate în conformitate cu art. (3) și, unde este cazul, cu art. (4), precum și cu următoarele alineate.
2. [bookmark: _bookmark14]Fiecare OTS urmărește să ajungă la un consens cu fiecare OD/ODI racordat la sistemul de transport din zona RFP proprie cu privire la elementele de rețea racordate la rețeaua acestui OD/ODI, care vor face parte din zona sa de observabilitate, în baza evaluării calitative.
3. [bookmark: _bookmark15]Dacă OTS consideră că este necesar, acesta urmărește să ajungă la un consens cu fiecare OD/ODI neracordat la sistemul de transport din zona RFP proprie și cu OD-ul său conector cu privire la elementele de rețea racordate la acest OD/ODI, care vor face parte din zona sa de observabilitate, în baza evaluării calitative.
4. [bookmark: _bookmark16]În cazul în care OTS și OD/ODI în cauză nu ajung la un consens, identificarea elementelor se realizează în conformitate cu art. 3 și, unde este cazul, în conformitate cu art. 4.
5. [bookmark: _bookmark17]Fiecare OTS selectează valorile de prag din cadrul intervalului de praguri de observabilitate prevăzute în Anexa 1 pe care urmează să le utilizeze pentru determinarea zonei sale de observabilitate, în aplicarea alin. (6) și (7). Valorile de prag trebuie să fie identice indiferent de elementul de rețea al cărei influență este evaluată de către OTS. Fiecare OTS comunică la ENTSO-E valorile de prag odată cu aplicarea alin. (1) și în conformitate cu art. 45 alin. (10). ENTSO-E colectează aceste valori de prag și le publică pe site-ul său web, cel puțin o dată pe an.
6. [bookmark: _bookmark18]Fiecare OTS include în zona sa de observabilitate următoarele:
a. [bookmark: _bookmark19]toate elementele de rețea din afara zonei RFP proprii care au un factor de influență mai mare decât valorile de prag corespunzătoare ale influenței observabilității, în temeiul alin. (5);
b. toate elementele de rețea ale OD/ODI din zona RFP proprie, racordate la sistemul de transport, identificate în conformitate cu alin. (2), sau toate elementele de rețea ale OD/ODI racordate la sistemul de transport, identificate în conformitate cu alin. (4), care au un factor de influență mai mare decât valorile de prag corespunzătoare ale influenței observabilității, în temeiul alin. (5);
c. [bookmark: _bookmark20]toate elementele de rețea ale OD/ODI, din zona RFP proprie, neracordate la sistemul de transport, identificate în conformitate cu alin. (3), sau toate elementele de rețea ale OD/ODI neracordate la sistemul de transport, identificate în conformitate cu alin. (4), care au un factor de influență mai mare decât valorile de prag corespunzătoare ale influenței observabilității, în temeiul alin. (5);
d. toate elementele de rețea care conectează zona RFP a unui OTS la zona RFP a altui OTS;
e. elementele de rețea suplimentare necesare pentru a obține o zonă de observabilitate complet racordată;
f. [bookmark: _bookmark21]elementele identificate prin aplicarea prevederilor de la  art.4 alin. (1) până la art. 4 alin. (3), acolo unde este cazul;
g. barele colectoare la care pot fi racordate elementele de rețea identificate anterior, în conformitate cu prevederile de la lit. (a) până la lit. (f).
7. [bookmark: _bookmark22]Un OTS are dreptul să ignore anumite elemente de rețea identificate în conformitate cu prevederile de la alin. (6) lit. (a) până la alin. (6) lit. (c), dacă factorul lor de influență nu depășește valoarea maximă a intervalului de praguri, definit în Anexa 1.
8. [bookmark: _bookmark23]În cazul în care un OTS intenționează să includă în zona sa de observabilitate elemente de rețea, unități generatoare sau locuri de consum care sunt racordate la sistemul de transport și nu sunt racordate la o bară colectoare identificată în conformitate cu prevederile alin. (6), acesta transmite o solicitare către OTS în cauză. OTS care primesc solicitarea au dreptul să o accepte sau să o respingă.
9. OTS au dreptul de a conveni asupra menținerii schimbului de date existent pentru elementele care nu sunt identificate în aplicarea prevederilor alin. (6).
10. OTS și OD au dreptul de a conveni asupra menținerii schimbului de date existent pentru elementele care nu sunt identificate în aplicarea prevederilor alin. (6).
11. [bookmark: _bookmark24]Fiecare OTS reevaluează zona sa de observabilitate în conformitate cu prevederile de la alin. (2) până la alin. (8), cel puțin o dată la fiecare 5 ani.
12. Între două evaluări obligatorii în conformitate cu alin. (11), orice element nou pus în funcțiune în interiorul zonei de observabilitate a unui OTS trebuie inclus în zona sa de observabilitate. Dacă deținătorul noului element nu este de acord cu această metodă calitativă, OTS utilizează metoda de calcul al influenței în conformitate cu art. 3 și, unde este cazul, cu art. 4, pentru stabilirea relevanței acestor elemente.

[bookmark: Article_6__Identification_of_external_co][bookmark: _bookmark25]Art. 6
Identificarea contingențelor externe

1. [bookmark: _bookmark26]Fiecare OTS își definește lista de contingențe externe în conformitate cu art. 3 și, unde este cazul, cu art. 4, precum și cu următoarele alineate.
2. [bookmark: _bookmark27]Fiecare OTS selectează valorile de prag din cadrul intervalului de praguri de contingențe externe prevăzut la Anexa 1, pe care urmează să le utilizeze pentru determinarea listei sale de contingențe externe în aplicarea alin. 1. Valorile de prag trebuie să fie identice indiferent de elementul de rețea al cărei influență este evaluată de către acest OTS. Fiecare OTS comunică la ENTSO-E aceste valori de prag odată cu aplicarea alin. (1) și în conformitate cu art. 45 alin. (10). ENTSO-E colectează aceste valori de prag și le publică pe site-ul său web cel puțin o dată pe an.
3. Fiecare OTS include în lista sa de contingențe externe cel puțin următoarele:
a. toate contingențele unui singur element de rețea din afara zonei RFP proprii care au un factor de influență mai mare decât valorile de prag corespunzătoare ale contingențelor externe, în temeiul alin. (2);
b. toate contingențele elementelor de rețea situate în rețelele OD/ODI racordate la sistemul de transport al acestui OTS, care sunt situate în zona de observabilitate a OTS și sunt convenite în comun între OTS și OD/ODI, în conformitate cu art. 5 (2), sau toate contingențele elementelor de rețea ale OD și ODI care sunt situate în zona de observabilitate a OTS și care au un factor de influență mai mare decât valorile de prag corespunzătoare ale contingențelor externe, selectate în temeiul alin. (2).
4. [bookmark: _bookmark28]Fiecare OTS are dreptul de a-și completa lista de contingențe externe cu oricare dintre unitățile generatoare și locurile de consum racordate la o bară colectoare, identificată în conformitate cu art. 5.
5. Toate noile elemente puse în funcțiune în interiorul zonei de observabilitate a unui OTS trebuie fie evaluate în conformitate cu art. 3 și, unde este cazul, cu art. 4, sau trebuie incluse fără evaluare pe lista sa de contingențe externe.
6. Fiecare OTS își reevaluează lista de contingențe externe în conformitate cu prevederile de la alin. (2) până la alin. (4), cel puțin o dată la fiecare 5 ani.

[bookmark: TITLE_3__Principles_of_coordination]TITLUL 3
Principii de coordonare

[bookmark: Chapter_1__Management_of_exceptional_con]Capitolul 1
Gestionarea contingențelor excepționale

[bookmark: Article_7__Classification_of_contingenci]Art. 7
Clasificarea contingențelor

1. La întocmirea listei de contingențe conform prevederilor art. 33 din SO GL, fiecare OTS clasifică pentru propria arie de control:
a. Următoarele contingențe drept obișnuite:
i. Pierderea unei singure linii / unui singur cablu;
ii. Pierderea unui singur transformator;
iii. Pierderea unui singur transformator defazor;
iv. Pierderea unui singur dispozitiv de compensare a tensiunii;
v. Pierderea unei singure componente a unui sistem HVDC, cum ar fi o linie sau un cablu sau o singură unitate de conversie HVDC;
vi. Pierderea unei singure unități generatoare;
vii. Pierderea unui singur loc de consum.
b. Următoarele contingențe drept excepționale:
i. Pierderea elementelor de rețea care se pot defecta în grup, adică un singur defect (cum ar fi un defect la o bară colectoare, la un sistem HVDC, de punere la pământ, la întrerupătoare, la transformatoare de măsură etc.) va conduce la pierderea mai multor elemente de rețea;
ii. Pierderea liniilor aeriene construite pe stâlpi comuni;
iii. Pierderea cablurilor subterane amplasate în același șanț;
iv. Pierderea utilizatorilor de rețea care sunt dependenți funcțional, adică pierderea bruscă, totală sau parțială, a unui utilizator de rețea va conduce la pierderea totală sau parțială a celorlalți (ex: unități cu ciclu combinat etc.);
v. Pierderea elementelor/utilizatorilor de rețea deconectați simultan prin utilizarea unei scheme de protecție specială;
vi. Pierderea mai multor unități generatoare (inclusiv centralele fotovoltaice și eoliene) deconectate ca urmare a unei căderi de tensiune în rețea.
c. Următoarele contingențe drept extraordinare:
i. Pierderea a două sau mai multor linii independente;
ii. Pierderea a două sau mai multor cabluri independente;
iii. Pierderea a două sau mai multor transformatoare sau transformatoare defazoare independente;
iv. Pierderea a doi sau mai multor utilizatori de rețea independenți (unitate generatoare sau loc de consum);
v. Pierderea a două sau mai multor dispozitive de compensare a tensiunii;
vi. Pierderea a două sau mai multor bare colectoare independente;
vii. Pierderea a două sau mai multor componente independente ale unui sistem HVDC cum ar fi linii, cabluri sau unități de conversie HVDC.
2. Pentru orice alt tip de contingență care constă într-o pierdere simultană a unuia sau mai multor utilizatori sau elemente de rețea care nu este enumerată la alin. (1), fiecare OTS o clasifică într-una dintre cele trei categorii (obișnuită, excepțională sau extraordinară), în conformitate cu definițiile prevăzute la art. 3 din SO GL.

[bookmark: Article_8__Occurrence_increasing_factors][bookmark: _bookmark29]Art. 8
Gestionarea factorilor de creștere a probabilității de apariție a contingențelor

1. [bookmark: _bookmark30]Fiecare OTS determină pentru fiecare contingență excepțională relevanța și criteriile aplicării următorilor factori de creștere a probabilității de apariție:
a. factori de creștere permanentă a probabilității de apariție:
i. locația geografică specifică
ii. parametrii de proiectare
b. factori de creștere temporară a probabilității de apariție:
i. condiții operaționale
ii. caracteristicile meteorologice sau de mediu
iii. ciclul de viață (durata normală de funcționare) sau tipurile de disfuncționalități generale care influențează riscul de defectare
2. La determinarea relevanței și a criteriilor de aplicare a factorilor de creștere a probabilității de apariție enumerați la alin. (1) lit. (b), fiecare OTS ia în considerare condițiile operaționale, meteorologice și de mediu în raport cu specificațiile și starea curentă a echipamentului.
3. La determinarea relevanței aplicării factorilor de creștere a probabilității de apariție enumerați la alin. (1), fiecare OTS ia în considerare, acolo unde este posibil, istoricul incidentelor care au survenit la nivelul elementelor de rețea în cauză.

[bookmark: Article_9__Exceptional_contingencies_wit][bookmark: _bookmark31]Art. 9
Contingențe excepționale cu risc crescut de impact între zone RFP 

1. În cazul în care un OTS se așteaptă ca anumite contingențe excepționale situate în zona RFP a unui alt OTS să conducă la consecințe care depășesc consecințele din interiorul zonei RFP proprii și care sunt considerate drept acceptabile în conformitate cu reglementările naționale, așa cum este prevăzut în art. 4 alin. (2) lit. (e) din SO GL, sau, în cazul în care nu există reglementări naționale, în conformitate cu normele sale interne, iar acest alt OTS nu include aceste contingențe excepționale pe lista sa de contingențe fiindcă nu identifică factori de creștere a probabilității de apariție în conformitate cu art. 8, atunci aceste OTS pot încheia împreună un acord referitor la contingențele excepționale situate într-una din zonele RFP proprii , care trebuie incluse pe listele lor de contingențe, pentru a se asigura că aceste consecințe din zonele RFP proprii rămân la un nivel acceptabil.
2. La stabilirea acordului menționat, aceste OTS determină costul maxim al măsurilor de remediere peste care costurile necesare respectării limitelor de siguranță în funcționare nu mai sunt estimate ca fiind proporționale cu riscul, luând în considerare reglementările lor naționale, așa cum se prevede în art. 4 alin. (2) lit. (e) din SO GL, sau, în cazul în care nu există reglementări naționale, luând în considerare normele lor interne.
3. OTS în cauză se asigură că toate OTS afectate participă la stabilirea acestui acord.

[bookmark: Article_10__Establishment_of_the_conting]Art. 10
Întocmirea listei de contingențe

1. [bookmark: _bookmark32]În sensul aplicării art. 33 alin. (1) din SO GL, fiecare OTS include următoarele pe lista sa de contingențe:
a. contingențele obișnuite;
b. contingențele excepționale care îndeplinesc criteriile de aplicare ale cel puțin unuia dintre factorii de creștere permanentă a probabilității de apariție;
c. contingențele excepționale care îndeplinesc criteriile de aplicare ale cel puțin unuia dintre factorii de creștere temporară a probabilității de apariție, atunci când condițiile sunt îndeplinite;
d. contingențele excepționale care conduc la consecințe care depășesc consecințele din interiorul zonei RFP proprii OTS și care sunt considerate drept acceptabile în conformitate cu reglementările sale naționale, așa cum este prevăzut în art. 4 alin. (2) lit. (e) din SO GL, sau, în cazul în care nu există reglementări naționale, în conformitate cu normele sale interne.
2. În plus, fiecare OTS care este parte la acordul încheiat în conformitate cu art. 9, include pe lista sa de contingențe, acolo unde este cazul, contingențele excepționale identificate.
3. În plus, fiecare OTS include pe lista sa de contingențe contingențele excepționale externe care pot pune în pericol rețeaua sa, fie că acestea sunt incluse permanent sau temporar pe lista de contingențe interne a altui OTS, în temeiul art. 11 alin. (1) și alin. (4).
4. La evaluarea contingențelor menționate la alin. (1) lit. a), fiecare OTS are dreptul de a exclude acele contingențe care nu vor conduce niciodată la consecințe care depășesc consecințele considerate drept acceptabile în conformitate cu reglementările sale naționale , sau, în cazul în care nu există reglementări naționale, în conformitate cu normele sale interne.
5. La evaluarea contingențelor menționate la alin. (1) lit. d), în cazul în care costurile cu măsurile de remediere necesare pentru menținerea consecințelor la un nivel acceptabil sunt evaluate a fi proporționale cu riscul, fiecare OTS ia în considerare acest fapt, în conformitate cu reglementările sale naționale, sau, în cazul în care nu există reglementări naționale, în conformitate cu normele sale interne.

[bookmark: Article_11_._Sharing_of_the_contingency_][bookmark: _bookmark33]Art. 11
Partajarea listei de contingențe

1. [bookmark: _bookmark34]Fiecare OTS informează OTS ale căror zone de observabilitate conțin elemente de rețea de pe lista sa de contingențe, precum și CCSR relevante, fără întârzieri nejustificate, cu privire la orice actualizare a listei de contingențe excepționale care îndeplinesc criteriile de aplicare ale cel puțin unui factor de creștere permanentă a probabilității de apariție.
2. Fiecare OTS informează OTS ale căror zone de observabilitate conțin elemente de rețea de pe lista sa de contingențe, fără întârzieri nejustificate, cu privire la orice actualizare a listei contingențelor excepționale pentru care există șansa de a îndeplini criteriile de aplicare ale cel puțin unui factor de creștere temporară a probabilității de apariție.
3. Atunci când este informat de către un alt OTS cu privire la faptul că o contingență excepțională îndeplinește criteriile de aplicare ale cel puțin unui factor de creștere permanentă a probabilității de apariție sau există șansa de a îndeplini criteriile de aplicare ale unui factor de creștere temporară a probabilității de apariție, fiecare OTS evaluează dacă această contingență pune în pericol rețeaua sa.
4. [bookmark: _bookmark35]Fiecare OTS informează OTS ale căror zone de observabilitate conțin elemente de rețea de pe lista sa de contingențe, precum și CCSR relevante, fără întârzieri nejustificate, cu privire la orice actualizare a listei de contingențe excepționale, atunci când se întrunesc condițiile pentru îndeplinirea criteriilor de aplicare ale cel puțin unui factor de creștere temporară a probabilității de apariție.
5. Fiecare OTS informează OTS ale căror zone de observabilitate conțin elemente de rețea de pe lista sa de contingențe, precum și CCSR relevante, fără întârzieri nejustificate, atunci când condițiile nu mai sunt întrunite, cu privire la orice actualizare a listei contingențelor excepționale care nu mai îndeplinesc criteriile de aplicare ale oricărui factor de creștere temporară a probabilității de apariție.
6. Fiecare OTS informează CCSR relevante cu privire la contingențele de pe lista sa de contingențe pentru care OTS nu este obligat să respecte criteriul (N-1), fie
a. pentru că OTS decide să nu respecte criteriul (N-1) conform prevederilor art. 35 lit. (5) din SO GL, sau
b. pentru că acestea fac parte din setul de contingențe convenite în comun conform prevederilor art. 12.
7. Fiecare OTS informează CCSR relevante cu privire la contingențele identificate, prevăzute la art. 9.

[bookmark: Chapter_2__Evaluation_of_contingency_con]Capitolul 2
Evaluarea consecințelor contingențelor

[bookmark: Article_12__Common_agreement_on_cross-co][bookmark: _bookmark36]Art. 12
Acord comun asupra consecințelor contingențelor între zone RFP

1. OTS au dreptul să încheie un acord multilateral conform căruia un set de contingențe de pe listele lor de contingențe nu respectă criteriul (N-1). Condiția prealabilă a acestui acord multilateral este ca, contingențele care nu respectă criteriul (N-1) să aibă consecințe limitate asupra zonelor RFP ale OTS contractanți și să fie considerate drept acceptabile la nivelul fiecărei zone RFP a OTS contractanți, în conformitate cu reglementările lor naționale conform prevederilor art. 4 alin. (2) lit. (e) din SO GL, sau, în cazul în care nu există reglementări naționale, luând în considerare normele lor interne. Acești OTS informează toți OTS și CCSR cu privire la acest acord
[bookmark: Article_13__Assessment_of_consequences]
Art. 13
Evaluarea consecințelor

1. Suplimentar față de prevederile art. 35 alin. (1) din SO GL, fiecare OTS evaluează consecințele oricărei contingențe de pe lista sa de contingențe:
a. prin evaluarea faptului că diferența dintre producție și consum, care rezultă din apariția unei contingențe sau a unei contingențe evolutive verificabile, nu depășește incidentul de referință, și că se întrunește una dintre următoarele condiții:
i. limitele de siguranță în funcționare determinate în conformitate cu art. 25 din SO GL sunt respectate la nivelul tuturor elementelor de rețea din zona RFP proprie, în conformitate cu art. 35 alin. (1) din SO GL, și nu există riscul de propagare a unei perturbații la nivelul sistemului de transport interconectat, sau
ii. apariția contingenței generează o contingență evolutivă verificabilă cu consecințe limitate la perimetrul zonei RFP a OTS, care este considerată drept acceptabilă în conformitate cu reglementările sale naționale, conform prevederilor art. 4 alin. (2) lit. (e) din SO GL, sau, în cazul în care nu există reglementări naționale, în conformitate cu normele sale interne, conform prevederilor art. 35 alin. (5) din SO GL.
b. sau prin evaluarea, cu sprijinul CCSR relevante, unde este cazul, a faptului că diferența dintre producție și consum care rezultă din apariția unei contingențe evolutive verificabile nu depășește incidentul de referință, și că apariția contingenței generează consecințe limitate în zonele RFP ale OTS care sunt parte într-un acord definit în conformitate cu art. 12 și care sunt considerate drept acceptabile la nivelul zonelor RFP ale fiecărui OTS, în conformitate cu reglementările sale naționale, potrivit prevederilor art. 4 alin. (2) lit. (e) din SO GL, sau, în cazul în care nu există reglementări naționale, în conformitate cu normele sale interne, și că nu există riscul de propagare a unei perturbații în restul sistemului de transport interconectat.
[bookmark: Chapter_3__Coordination_of_remedial_acti]Capitolul 3
Coordonarea măsurilor de remediere

[bookmark: Article_14__Cross-border_impact_of_sets_]Art. 14
Impactul transfrontalier al seturilor de măsuri de remediere

1. La conceperea unui set de măsuri de remediere, OTS evaluează impactul transfrontalier al setului de măsuri în ansamblu și nu evaluează impactul transfrontalier al fiecărei măsuri de remediere   care constituie setul.
2. În cazul conceperii în comun a unui set de măsuri de remediere, în sensul aplicării art. 20 și art. 78 din SO GL, OTS consideră că acest set de măsuri de remediere are un impact transfrontalier asupra lor.

[bookmark: Article_15__Quantitative_assessment_of_c]Art. 15
Evaluare cantitativă a impactului transfrontalier al măsurilor de remediere

1. [bookmark: _bookmark37]Atunci când OTS trebuie să evalueze cantitativ impactul transfrontalier al unei măsuri de remediere sau al unui set de măsuri de remediere, în conformitate cu art. 16 alin. (1), OTS utilizează factorul de influență a măsurii de remediere definit prin abaterea maximă a fluxurilor pe interconexiunile lor, normalizată prin sarcina admisibilă de durată, care rezultă din aplicarea unei măsuri de remediere sau a unui set de măsuri de remediere.
2. La evaluarea factorului de influență a unei măsuri de remediere conform prevederilor alin. (1), OTS au dreptul să convină, la momentul elaborării propunerii privind metodologia pentru pregătirea măsurilor de remediere gestionate în mod coordonat, conform art. 76 alin. (1) lit. (b) din SO GL, asupra elementelor externe suplimentare incluse în zona lor de observabilitate care trebuie luate în considerare suplimentar interconexiunilor lor.
3. OTS au dreptul să convină, la momentul elaborării propunerii privind metodologia pentru pregătirea măsurilor de remediere gestionate în mod coordonat, conform art. 76 alin. (1) lit. (b) din SO GL, asupra evaluării cantitative a impactului transfrontalier, pe baza modificărilor tensiunii. În acest caz, OTS convin asupra listei de noduri unde se va realiza această evaluare.
4. Pentru măsurile de remediere preventive, modificarea fluxurilor sau a tensiunii se evaluează în situația cu N elemente în funcțiune și în fiecare situație cu N-1 elemente în funcțiune care rezultă din simularea listei de contingențe. Pentru măsurile de remediere curative, modificarea fluxurilor sau a tensiunii se evaluează la simularea situației post-contingență pentru care s-a prevăzut această măsură de remediere curativă.
5. La pregătirea măsurilor de remediere gestionate în mod coordonat, OTS iau în considerare măsuri de remediere sau seturi de măsuri de remediere pentru care factorul de influență a acestora este mai mare decât un prag convenit în comun ca având impact transfrontalier,  în conformitate cu art. 76 alin. (1) lit. (b) din SO GL.
6. Dacă nu se definește un astfel de prag, OTS consideră măsurile de remediere sau seturile de măsuri de remediere ca având impact transfrontalier, atunci când factorul de influență a măsurii de remediere prevăzut la alin. (1) este mai mare ca 5%.

[bookmark: Article_16__Process_for_cross-border_imp][bookmark: _bookmark38]Art. 16
Procesul evaluării impactului transfrontalier al măsurilor de remediere

1. [bookmark: _bookmark39]La elaborarea propunerii privind metodologia pentru pregătirea măsurilor de remediere gestionate în mod coordonat conform art. 76 alin. (1) lit. (b) din SO GL, utilizând fie o metodă calitativă, fie cantitativă, sau o combinație între acestea, toate OTS din fiecare CCR determină în comun:
a. [bookmark: _bookmark40]potențialele măsuri de remediere sau seturi de măsuri de remediere care sunt considerate ca având impact transfrontalier și OTS aferente afectate de aceste măsuri de remediere. Pentru măsurile de remediere sau seturile de măsuri de remediere care sunt cuantificabile, cum ar fi redispecerizarea pentru managementul congestiilor, comercializarea în contrapartidă, modificarea valorii setate la sistemele HVDC sau modificarea ploturilor transformatoarelor defazoare, trebuie definit nivelul cantitativ peste care aceste măsuri de remediere sau seturi de măsuri de remediere au impact transfrontalier;
b. [bookmark: _bookmark41]potențialele măsuri de remediere sau seturi de măsuri de remediere care nu sunt considerate ca având impact transfrontalier;
c. [bookmark: _bookmark42]cazurile în care trebuie să se aplice o metodă calitativă sau cantitativă pentru a determina impactul transfrontalier al unei măsuri de remediere sau al unui set de măsuri de remediere, pentru acele măsuri de remediere care nu sunt identificate în conformitate cu lit. (a) și lit. (b), și
d. frecvența actualizării elementelor anterioare.
2. În planificarea pentru ziua următoare sau intrazilnică, la conceperea unei măsuri de remediere, fiecare OTS evaluează impactul transfrontalier al măsurilor de remediere care nu au fost evaluate potrivit alin. alin. (1) lit. (a) și lit. (b), în conformitate cu situațiile în care se aplică o metodă calitativă sau cantitativă conform prevederiloralin. (1) lit. (c). 
3. În operarea în timp real, dacă sistemul este în stare de alertă, la conceperea măsurilor de remediere de restabilire, fiecare OTS evaluează impactul transfrontalier al măsurilor de remediere care nu au fost evaluate potrivit alin. (1) lit. (a) și lit. (b), în conformitate cu situațiile în care se aplică o metodă calitativă sau cantitativă conform prevederiloralin. (1) lit. (c). 
4. În operarea în timp real, dacă sistemul este în stare de urgență și doar dacă condițiile operaționale permit, la conceperea măsurilor de remediere de restabilire, fiecare OTS evaluează impactul transfrontalier al măsurilor de remediere care nu au fost evaluate potrivit alin. (1) lit. (a) și lit. (b), în conformitate cu situațiile în care se aplică o metodă calitativă sau cantitativă conform prevederilor alin. (c). 

[bookmark: Article_17__Principles_for_coordination_][bookmark: _bookmark43]Art. 17
Principii de coordonare a măsurilor de remediere cu impact transfrontalier

1. În planificarea operațională pentru ziua următoare sau intrazilnică, fiecare OTS gestionează în mod coordonat împreună cu OTS afectate și cu sprijinul CCSR în cauză, măsurile de remediere care au fost considerate ca având impact transfrontalier, în temeiul art. 78 alin. (2) din SO GL, urmând metodologia pentru pregătirea măsurilor de remediere gestionate în mod coordonat conform art. (76) din SO GL.
2. În  operarea în timp real, dacă sistemul este în stare de alertă, la conceperea măsurilor de remediere de restabilire care au fost considerate ca având impact transfrontalier, fiecare OTS le gestionează în mod coordonat împreună cu OTS afectate, cel puțin prin asigurarea faptului că fiecare OTS afectat este informat cu privire la depășirile limitelor de siguranță în funcționare care fac obiectul acestor măsuri de remediere și că a acceptat activarea acestor măsuri de remediere.
3. În operarea în timp real, dacă sistemul este în stare de urgență și doar dacă condițiile operaționale permit, la conceperea măsurilor de remediere de restabilire care au fost considerate ca având impact transfrontalier, fiecare OTS le gestionează în mod coordonat împreună cu OTS afectate, cel puțin prin asigurarea faptului că fiecare OTS afectat este informat cu privire la depășirile limitelor de siguranță în funcționare care fac obiectul acestor măsuri de remediere și că a acceptat activarea acestor măsuri de remediere.
4. [bookmark: _bookmark44]Atunci când un OTS ia în considerare conceperea unei măsuri de remediere cu impact transfrontalier sau când un CCSR, în temeiul art. 78 alin. (2) din SO GL, propune conceperea unei măsuri de remediere cu impact transfrontalier, fiecare OTS afectat acceptă măsura de remediere propusă, în următoarele condiții:
a. această măsură de remediere este considerată disponibilă, în mod consecvent, începând cu intervalul de timp în care s-a adoptat decizia în privința acesteia și pentru toate intervalele de timp ulterioare ale analizelor siguranței în funcționare, până în timp real
b. și
i. dacă această măsură de remediere este preventivă, ea nu determină setarea stării de alertă pentru rețeaua OTS afectat, în baza CGM utilizate pentru decizia sa și nu implică costuri suplimentare pentru OTS afectat, neluând în considerare nici impactul modificărilor pierderilor asupra costurilor,
ii. dacă această măsură de remediere este curativă, ea nu conduce la o depășire a limitelor de siguranță în funcționare în rețeaua OTS afectat, după simularea contingenței aferente în baza CGM utilizate pentru decizia sa și nu implică costuri suplimentare pentru OTS afectat, neluând în considerare nici impactul modificărilor pierderilor asupra costurilor.
5. Dacă condițiile stabilite la la alin. (4) nu sunt întrunite, fiecare OTS afectat acceptă sau refuză măsura de remediere propusă în baza condițiilor stabilite în metodologia pentru pregătirea măsurilor de remediere gestionate în mod coordonat prevăzută la art. 76 alin. (1) lit. (b) din SO GL.

[bookmark: Article_18___Remedial_actions_availabili][bookmark: _bookmark45]Art. 18
Disponibilitatea și consecvența măsurilor de remediere

1. La elaborarea măsurilor de remediere, prevăzută la art. 20 din SO GL sau pentru punerea la dispoziția CCSR relevant a listei actualizate de măsuri de remediere posibile, prevăzută la art. 78 alin. (1) lit. (b) din SO GL, fiecare OTS consideră că măsurile de remediere care au fost disponibile pentru analizele coordonate ale siguranței în funcționare, evaluările regionale coordonate ale siguranței în funcționare sau calculele capacităților realizate anterior pentru aceleași momente de timp (ore), rămân disponibile, cu excepția măsurilor de remediere care au devenit indisponibile din motive tehnice.
2. [bookmark: _bookmark46]La reducerea unei depășiri a limitelor de siguranță în funcționare pe parcursul unei analize coordonate a siguranței în funcționare pentru intervalele de timp pentru ziua următoare și pentru cele intrazilnice, prevăzută la art. 72 din SO GL,  având în vedere că reducerea se realizează în principal pe baza prevederilor comune elaborate în temeiul art. 76 din SO GL, fiecare OTS ia în considerare toate măsurile de remediere deja convenite prin calculele de capacitate, analizele coordonate privind siguranța în funcționare sau în urma evaluărilor regionale coordonate ale siguranței în funcționare realizate pentru aceleași momente de timp (ore), cu excepția măsurilor de remediere care au devenit indisponibile din motive tehnice.
3. Dacă un OTS dorește să modifice o măsură de remediere sau un set de măsuri de remediere care au fost gestionate anterior în mod coordonat și au fost convenite, acest OTS evaluează din nou impactul transfrontalier al noii măsuri de remediere sau noului set de măsuri de remediere și, acolo unde este cazul, le gestionează în mod coordonat împreună cu OTS afectate în conformitate cu prevederile art. 17.

[bookmark: Article_19__Preventive_remedial_actions_]Art. 19
Activarea măsurilor de remediere preventive

1. Fiecare OTS activează măsurile de remediere preventive în cel mai scurt timp ținând cont și de timpul necesar pentru a le activa, în următoarele condiții:
a. necesitatea acestora este confirmată prin cea mai recentă analiză coordonată a siguranței în funcționare sau evaluare regională coordonată a siguranței în funcționare, realizată pentru situația preconizată, și
b. dacă au fost clasificate ca măsuri având impact transfrontalier, atunci acestea au fost gestionate în mod coordonat împreună cu OTS afectate, în conformitate cu art. 16.
2. La pregătirea activării măsurilor de remediere preventive, pentru a furniza un nivel suficient de flexibilitate în cadrul activităților operaționale zilnice, fiecare OTS are dreptul să decidă activarea acestora mai devreme decât este necesar, luând în considerare condițiile operaționale și cu respectarea următoarelor condiții:
a. aceste măsuri nu conduc la noi depășiri ale limitelor de siguranță în funcționare, și
b. dacă au fost clasificate ca măsuri având impact transfrontalier, acestea au fost gestionate în mod coordonat împreună cu OTS afectate, în conformitate cu art. 17.

[bookmark: Article_20__Requirements_for_coordinated][bookmark: _bookmark47]Art. 20
Cerințe pentru evaluările regionale coordonate ale siguranței în funcționare

1. [bookmark: _bookmark48]La pregătirea propunerii privind dispozițiile comune pentru coordonarea siguranței în funcționare la nivel regional, conform prevederilor art. 76 alin. (1) din SO GL, toate OTS din fiecare CCR determină în comun setul minim de elemente de rețea la nivelul căruia trebuie să se identifice și să se soluționeze depășirile limitelor de siguranță în funcționare.
2. Elementele de rețea stabilite conform prevederilor alin. (1) trebuie să includă cel puțin toate elementele critice de rețea din CCR.
3. Dispozițiile comune pentru coordonarea siguranței în funcționare la nivel regional, elaborate conform prevederilor art. 76 alin. (1) din SO GL de către toate OTS din fiecare CCR asigură că, la realizarea evaluărilor regionale coordonate ale siguranței în funcționare, prevăzute art. (78) din SO GL, se îndeplinesc următoarele obiective:
a. măsurile de remediere deja convenite sunt incluse în modelele individuale de rețea;
b. toate depășirile limitelor de siguranță în funcționare asupra elementelor de rețea identificate în urma aplicării prevederilor alin. (1) sunt reduse, utilizând cel puțin măsurile de remediere puse la dispoziție de către OTS, prevăzute la art. 78 alin. (1) lit. (b) din SO GL;
c. fiecare OTS afectat de o măsură de remediere cu impact transfrontalier sau de o măsură de remediere cu relevanță transfrontalieră, conform prevederilor art. 35 din Regulamentul 2015/1222, este informat cu privire la depășirile limitelor de siguranță în funcționare care trebuie soluționate prin activarea acestei măsuri de remediere și OTS asigură că această măsura este una convenită; și
d. coordonarea măsurilor de remediere cu impact transfrontalier și coordonarea măsurilor de remediere cu relevanță transfrontalieră, conform prevederilor art. 35 din Regulamentul 2015/1222, sunt gestionate în mod consecvent.

[bookmark: Article_21__Remedial_actions_inclusion_i][bookmark: _bookmark49]Art. 21
Includerea măsurilor de remediere în modelele individuale de rețea

1. [bookmark: _bookmark50]La pregătirea modelelor individuale de rețea în temeiul art. 70 din SO GL, fiecare OTS include orice măsură de remediere deja convenită ca urmare a analizelor coordonate ale siguranței în funcționare anterioare, în conformitate cu prevederile art. 18 alin. (2), sau a evaluărilor regionale coordonate ale siguranței în funcționare anterioare, în conformitate cu prevederile art. 78 din SO GL.
2. [bookmark: _bookmark51]La pregătirea modelelor individuale de rețea în temeiul art. 70 din SO GL, fiecare OTS are dreptul să realizeze o evaluare preliminară locală.
3. În timpul realizării evaluării preliminare locale și cu condiția ca aceasta să fie consecventă cu prevederile comune elaborate în conformitate cu prevederile art. 76 alin. (1) din SO GL, fiecare OTS poate opta să reducă sau nu depășirile limitelor de siguranță în funcționare asupra:
a. elementelor de rețea identificate conform prevederilor art. 20 alin. (1) din prezenta Metodologie, întrucât acestea vor fi reduse și prin realizarea evaluării regionale coordonate a siguranței în funcționare, ulterioare;
b. oricăror altor elemente de rețea, cu condiția să existe o probabilitate ca acele depășiri ale limitelor de siguranță în funcționare să se rezolve prin măsurile de remediere care nu sunt considerate ca având un impact transfrontalier;
c. oricăror altor elemente de rețea, cu condiția să existe probabilitatea ca acele depășiri ale limitelor de siguranță în funcționare să se rezolve în cadrul evaluării regionale coordonate a siguranței în funcționare, ulterioare.
4. La pregătirea modelelor individuale de rețea, în temeiul art. 70 din SO GL, în plus față de măsurile de remediere menționate la alin. (1) și luând în considerare, acolo unde este cazul, rezultatele evaluării preliminare locale menționate la alin. (2), fiecare OTS poate include orice măsură de remediere fără impact transfrontalier și orice măsură de remediere cu impact transfrontalier, cu condiția ca acestea să fie consecvente cu prevederile comune elaborate conform prevederilor art. 76 alin. (1) din SO GL.

[bookmark: Chapter_4__Realisation_of_operational_se]Capitolul 4
Realizarea analizelor siguranței în funcționare în ceea ce privește gestionarea incertitudinilor și coordonarea regională

[bookmark: Article_22__Long_term_studies_(year-ahea]Art. 22
Studii pe termen lung (de la intervalul de un an până la intervalul de o săptămână)

1. Pentru a aplica cerințele prevăzute la art. 72 alin. (1) lit. (a) sau lit (b) sau la art. 98 alin. (3) și art. 100 alin. (3) și alin. (4) din SO GL, fiecare OTS are dreptul să decidă asupra aplicării scenariilor locale pentru zona RFP proprie, pe lângă scenariile solicitate în conformitate cu prevederile art. 65 din SO GL, pentru a îmbunătăți robustețea analizelor în ceea ce privește incertitudinile.
2. În cazurile în care se identifică nevoia unor scenarii locale, OTS determină activitățile de planificare operațională pentru care se iau în considerare aceste scenarii locale și informează OTS din regiunea sa de calcul al capacităților sau din regiunea sa de coordonare a retragerilor din exploatare, precum și CCSR relevante, cu privire la conținutul acestor scenarii locale și la scopul utilizării lor.
3. În cazurile în care un OTS definește scenarii locale pentru analiza siguranței în funcționare în conformitate cu prevederile art. 72 alin. (1) lit. (a) sau lit. (b) sau pentru coordonarea retragerilor din exploatare în conformitate cu prevederile art. 98 alin. (3) și ale art.100 alin. (3) și alin. (4) din SO GL, iar aceste scenarii diferă de scenariile definite de către toate OTS în conformitate cu prevederile art. 65 din SO GL, celelalte OTS nu au obligația de a-și institui modelele individuale de rețea pentru scenariile locale.
4. În cazurile în care un OTS definește scenarii locale pentru analiza siguranței în funcționare în conformitate cu prevederile art. 72 alin.(1) lit. (a) sau lit. (b) din SO GL, acest OTS definește, în coordonare cu restul OTS din regiunea de calcul al capacităților în cauză, ce modele de rețea se utilizează pentru studiul acestor scenarii locale. Aceste modele de rețea derivă din modelele comune de rețea instituite în temeiul art. 67 din SO GL, utilizând modele de substituție sau modele derivate adecvate, acolo unde este cazul.
5. În cazurile în care un OTS definește scenarii locale pentru coordonarea retragerilor din exploatare în conformitate cu prevederile art. 98 alin. (3) și ale art. 100 alin. (3) și alin. (4) din SO GL, acest OTS definește, în coordonare cu restul OTS din regiunea de coordonare a retragerilor din exploatare, ce modele de rețea se utilizează pentru studiul acestor scenarii locale. Aceste modele de rețea derivă din modelele comune de rețea instituite în temeiul art. 67 din SO GL, utilizând modele de substituție sau modele derivate adecvate, acolo unde este cazul.

[bookmark: Article_23__Day-ahead_Operational_Securi]Art. 23
Analiza siguranței în funcționare pentru intervalul pentru ziua următoare

1. [bookmark: _bookmark52]Fiecare OTS realizează, în intervalul de timp pentru ziua următoare, o analiză coordonată a siguranței în funcționare pe baza metodei celei mai bune prognoze, unde situația prognozată pentru fiecare moment de timp din ziua următoare se stabilește în conformitate cu următoarele:
a. Având în vedere că pentru procesele de calcul de capacitate se ia în considerare o rezervă, în conformitate cu art. 22 din Regulamentul (UE) 2015/1222, și că scopul analizei siguranței în funcționare este identificarea depășirilor limitelor de siguranță în funcționare preconizate și a măsurilor de remediere corespunzătoare, OTS nu vor mai adăuga nicio rezervă de siguranță la limitele lor de siguranță în funcționare în procesul de evaluare a rezultatelor analizei coordonate a siguranței în funcționare și nu vor mai include nicio rezervă de siguranță suplimentară la limitele de siguranță în funcționare în modelele lor individuale de rețea pentru ziua următoare.
b. Modelele individuale de rețea și modelele comune de rețea ulterioare, realizate în conformitate cu prevederile art. 70 alin. (2) din SO GL și în conformitate cu metodologia prevăzută la art. 70 alin. (1) din SO GL, includ prognozele de consum și producție intermitentă, stabilite pe baza celor mai recente prognoze disponibile pentru consum și producție intermitentă, în conformitate cu prevederile art. 37 si art. 38.
c. Modelele individuale de rețea și modelele comune de rețea ulterioare, realizate în conformitate cu prevederile art. 70 alin. (2) din SO GL și în conformitate cu metodologia prevăzută la art. 70 alin. (1) din SO GL, includ rezultatele provenite din piață, programele și topologia planificată a sistemului de transport.
d. Măsurile de remediere sunt incluse în modelele individuale de rețea și în modelele comune de rețea ulterioare, conform prevederilor art. 20 și art. 21.
2. Analiza coordonată a siguranței în funcționare menționată la alin. (1) se realizează în conformitate cu prevederile art. 72 alin. (1) lit. (c) și ale  art. 74 alin. (1) și alin. (2) din SO GL, între T1 și T5, pe baza modelului comun de rețea pentru ziua următoare, realizat în conformitate cu prevederile art. 33 alin. (1), unde T1 și T5 sunt definite în conformitate cu prevederile art. 44.
3. Fiecare OTS are dreptul să delege această sarcină către CCSR-ul/urile căruia/cărora a delegat sarcini în conformitate cu prevederile art. 77 alin. (3) din SO GL, în timp ce răspunderea juridică pentru aceasta rămâne în sarcina OTS.
4. La pregătirea propunerii privind dispozițiile comune pentru coordonarea siguranței în funcționare la nivel regional, conform prevederilor art. 76 din SO GL, toate OTS dintr-o CCR au dreptul de a stabili anumite reguli și proceduri, aplicabile analizelor coordonate ale siguranței în funcționare pentru ziua următoare, realizate de către aceste OTS, precum și evaluărilor regionale coordonate ale siguranței în funcționare realizate de către CCSR, necesare pentru gestionarea situațiilor excepționale în care acuratețea uneia sau mai multor variabile de prognoză incluse în modelele individuale de rețea este insuficientă pentru a permite o corectă identificare a depășirilor limitei siguranței în funcționare, prevăzute la alin. (1). Aceste reguli și procese asigură că, atunci când sunt activate, toate OTS și CCSR afectate, inclusiv cele care nu sunt menționate în propunere, sunt informate și pot lua în considerare aceste activări în cadrul propriilor lor procese.

[bookmark: Article_24__Intraday_Operational_Securit]Art. 24
Analiza siguranței în funcționare pentru intervalul intrazilnic

1. [bookmark: _bookmark53]Fiecare OTS determină numărul minim și orele pentru realizarea evaluărilor pentru orizontul de timp intrazilnic în care se desfășoară analizele coordonate de siguranță în funcționare, în conformitate cu prevederile art. 72 alin. (1) lit. (d) și ale art. 74 alin.  (1) și alin. (2) din SO GL, luând în considerare cel puțin următoarele:
a. Condițiile și frecvența evaluării coordonate a siguranței în funcționare la nivel regional, pusă la dispoziție de către un CCSR și adoptată în temeiul art. 76 alin. (1) lit. (a) din SO GL, în regiunile de calcul al capacităților din care face parte OTS;
b. Distribuția relativă a orarului intrazilnic al activității pieței, care afectează pozițiile participanților la piață în zona RFP proprie;
c. Timpul necesar pentru activarea măsurilor de remediere;
d. Impactul variațiilor producției fotovoltaice sau eoliene asupra propriului sistem, datorate unităților de producere racordate local sau a celor interconectate în interiorul altor zone RFP;
e. Impactul variațiilor de consum.
2. Numărul minim al evaluărilor trebuie să fie mai mare sau egal cu 3.
3. [bookmark: _bookmark54]Fiecare OTS realizează analizele coordonate ale siguranței în funcționare conform condițiilor prevăzute la alin. (1), pe baza metodei celei mai bune prognoze, caz în care starea prognozată pentru fiecare moment de timp din orizontul de timp intrazilnic se stabilește în conformitate cu următoarele:
a. Având în vedere că pentru procesele de calcul de capacitate se ia în considerare o rezervă conform prevederilor art. 22 din Regulamentul (UE) 2015/1222, și că scopul analizei siguranței în funcționare este identificarea depășirilor limitelor de siguranță în funcționare preconizate și a măsurilor de remediere corespunzătoare, OTS nu vor mai adăuga nicio rezervă de siguranță la limitele lor de siguranță în funcționare în procesul de evaluare a rezultatelor analizei coordonate a siguranței în funcționare și nu vor mai include nicio rezervă de siguranță suplimentară la limitele de siguranță în funcționare în modelele lor individuale de rețea intrazilnice.
b. Modelele individuale de rețea și modelele comune de rețea ulterioare, realizate potrivit prevederilor art. 70 alin. (2) din SO GL și în conformitate cu metodologia prevăzută la art. 70 alin. (1) din SO GL, includ prognozele de consum și producție intermitentă, stabilite pe baza celor mai recente prognoze disponibile pentru consum și producție intermitentă, în conformitate cu prevederile art. 37 si art. 38.
c. Modelele individuale de rețea și modelele comune de rețea ulterioare, realizate potrivit prevederilor art. 70 alin. (2) din SO GL și în conformitate cu metodologia prevăzută la art. 70 alin. (1) din SO GL, includ rezultatele provenite din piață, programele și topologia planificată a sistemului de transport.
d. Măsurile de remediere sunt incluse în modelele individuale de rețea și în modelele comune de rețea ulterioare, conform prevederilor art. 20 și art. 21.
4. La realizarea unei analize coordonate a siguranței în funcționare în orizontul de timp intrazilnic și dacă rezultatele analizei coordonate a siguranței în funcționare au evoluat în mod semnificativ din punct de vedere al impactului regional, prin comparație cu cele anterioare, OTS se coordonează cu OTS afectate, în conformitate cu prevederile art. 72 alin. (5) din SO GL, și cu CCSR relevant/relevante, pentru a:
a. distribui informațiile cu privire la modificările semnificative ale rezultatelor, cel puțin în ceea ce privește fluxurile de putere;
b. conveni asupra modificării măsurilor de remediere convenite anterior sau asupra unor noi măsuri de remediere cu impact transfrontalier, care pot fi solicitate ca urmare a apropierii de valorile limitelor de siguranță în funcționare sau a depășirii acestora.
5. În ceea ce privește condițiile și frecvența coordonării analizei siguranței în funcționare în intervalul de timp intrazilnic, stabilită în temeiul art. 76 alin. (1) lit. (a) din SO GL, OTS are dreptul să delege, parțial sau integral, analizele coordonate ale siguranței în funcționare definite în conformitate cu alin. (1) către CCSR către care a delegat sarcini, în conformitate cu art. 77 alin. (3) din SO GL, în timp ce răspunderea juridică pentru aceasta rămâne în sarcina OTS.
6. La pregătirea propunerii privind dispozițiile comune pentru coordonarea siguranței în funcționare la nivel regional, conform prevederilor art. 76 din SO GL, toate OTS dintr-o CCR au dreptul de a stabili anumite reguli și proceduri, aplicabile analizelor coordonate ale siguranței în funcționare pentru intervalul de timp intrazilnic, realizate de către aceste OTS, precum și evaluărilor regionale coordonate ale siguranței în funcționare realizate de către CCSR, necesare pentru gestionarea situațiilor excepționale în care acuratețea uneia sau mai multor variabile de prognoză incluse în modelele individuale de rețea este insuficientă pentru a permite o corectă identificare a depășirilor limitei siguranței în funcționare, prevăzute la alin. (3). Aceste reguli și procese asigură că, atunci când sunt activate, toate OTS și CCSR afectate, inclusiv cele care nu sunt menționate în propunere, sunt informate și pot lua în considerare aceste activări în cadrul propriilor lor procese.


[bookmark: Article_25__Handling_of_extreme_event]Art. 25
Gestionarea evenimentelor extreme

1. În cazul producerii unui eveniment extrem preconizat, cum ar fi un eveniment meteorologic, capabil să genereze efecte semnificative asupra disponibilității echipamentelor din rețele sau unităților de producere sau asupra cererii de consum, fiecare OTS încearcă să evalueze consecințele preconizate în cadrul zonei RFP proprii, concentrându-se pe perioada din zi în care va avea loc evenimentul și până la sfârșitul zilei.
2. În cazul în care rezultatele acestei analize indică faptul că aceste evenimente pot conduce la o stare de urgență sau la un black-out, OTS informează, fără întârzieri nejustificate, OTS vecine și CCSR către care a delegat sarcini, în conformitate cu prevederile art. 77 alin. (3) din SO GL și, dacă este necesar, OD și URS.

[bookmark: Chapter_5__Inter-RSC_Coordination]Capitolul 5
Coordonarea inter-CCSR

[bookmark: Article_26__General_requirements]Art. 26
Cerințe generale

1. CCSR utilizează limba engleză pentru tot procesul de comunicare și schimb de documentație între ele.
2. CCSR urmăresc să furnizeze o capabilitate permanentă de coordonare cu alte CCSR, de 24 de ore pe zi, în fiecare zi. În cazul în care un CCSR nu este organizat în acest sens, trebuie definită o soluție de rezervă de către CCSR și OTS care îl deleagă, pentru a permite posibilitatea schimbului de informații la solicitarea altor CCSR în timpul perioadelor în care acest CCSR este indisponibil.

[bookmark: Article_27__Overlapping_zones][bookmark: _bookmark55]Art. 27
Zone suprapuse

1. Pentru a asigura transparența și consistența între procesele stabilite în conformitate cu prevederile art. 77 din SO GL, acolo unde cel puțin două OTS vecine au delegat sarcini în conformitate cu art. 77 alin. (3) din SO GL către două CCSR diferite, aceste CCSR și toate OTS care le-au delegat serviciile convin asupra zonei suprapuse dintre aceste CCSR, prin identificarea următoarelor aspecte:
a. elementele de rețea care constituie această zonă suprapusă și CCSR aferente care le monitorizează;
b. [bookmark: _bookmark56]potențialele măsuri de remediere disponibile în general pentru rezolvarea depășirilor limitelor de siguranță în funcționare pe aceste elemente de rețea.
2. Pentru măsurile de remediere identificate conform prevederilor de la alin. (1) lit. (b), utilizând fie o metodă calitativă, fie una cantitativă, fie o combinație a acestora, aceste CCSR și OTS trebuie să determine:
a. măsurile de remediere care sunt considerate ca având impact inter-CCSR și OTS aferente afectate de fiecare dintre aceste măsuri de remediere. Pentru măsurile de remediere sau seturile de măsuri de remediere care sunt cuantificabile, cum ar fi redispecerizarea pentru managementul congestiilor, comercializarea în contrapartidă, modificarea valorii setate la sistemele HVDC sau modificarea ploturilor transformatoarelor defazoare, trebuie definit nivelul cantitativ peste care aceste măsuri de remediere sau seturi de măsuri de remediere au  impact inter-CCSR;
b. [bookmark: _bookmark57]măsurile de remediere care nu sunt considerate ca având impact inter-CCSR.
3. CCSR și OTS convin asupra condițiilor de actualizare a acestor informații cel puțin pentru sarcinile enumerate la art. 78, art. 80, art. 81 din SO GL.

[bookmark: Article_28__Monitoring_of_inclusion_of_a]Art. 28
Monitorizarea includerii măsurilor de remediere convenite în modelele individuale de rețea

1. Fiecare CCSR monitorizează, în intervalele de timp relevante, includerea corectă a măsurilor de remediere convenite în IGM-uri de către OTS, conform prevederilor art. 70 alin.  (4) din SO GL.
2. Dacă un CCSR identifică faptul că o măsură de remediere convenită anterior nu a fost inclusă în IGM de către un OTS, CCSR informează în acest sens restul CCSR relevante. CCSR relevant care are responsabilitatea construirii CGM pentru acest OTS, în conformitate cu prevederile art. 77 alin. (3) lit. (b) din SO GL, solicită OTS relevant, în temeiul art. 79 alin. (3) din SO GL, să corecteze IGM în cauză.


[bookmark: Article_29__Back-up_for_the_common_grid_][bookmark: _bookmark58]Art. 29
Rezervarea responsabilității privind construirea modelului comun de rețea

1. CCSR stabilesc modul relevant de organizare între ele, pentru a garanta disponibilitatea permanentă a modelelor comune de rețea construite conform prevederilor art. 79 din SO GL pentru diferitele orizonturi de timp.
2. În cazul producerii unei întreruperi a serviciului, CCSR urmăresc să restabilească disponibilitatea serviciului cât mai curând posibil și informează OTS cu privire la ora preconizată a restabilirii serviciului.


[bookmark: Article_30__Assessment_of_cross-RSC_infl][bookmark: _bookmark59]Art. 30
Evaluarea influenței inter-CCSR a măsurilor de remediere

1. La conceperea unei măsuri de remediere pentru reducerea unei depășiri a limitelor de siguranță în funcționare în zona suprapusă, pentru care impactul inter-CCSR nu este evaluat în conformitate cu art. 27 alin. (2) lit. (b), CCSR relevant consideră această măsură ca având impact inter-CCSR.
2. [bookmark: _bookmark60]La conceperea unei măsuri de remediere care este considerată ca având impact inter-CCSR pentru reducerea unei depășiri a limitelor de siguranță în funcționare, CCSR se coordonează cu celelalte CCSR vizate pentru a identifica efectele acesteia. Toți OTS afectați convin asupra utilizării acestei măsuri de remediere înaintea activării sale.
3. [bookmark: _bookmark61]În situația aplicării art. 78 alin. (1) din SO GL, fiecare OTS decide și informează CCSR aferent dacă o măsură de remediere transmisă acestui CCSR este oferită simultan și altor CCR sau dacă este oferită doar unei singure CCR, având în vedere că este posibil ca această măsură de remediere să soluționeze depășirile limitelor de siguranță în funcționare pe elementele identificate în conformitate cu art. 20 alin. (1), în cazul mai multor propuneri privind prevederile comune pentru coordonarea siguranței în funcționare la nivel regional pentru fiecare CCR, conform cerințelor prevăzute la art. 76 alin. (1) din SO GL.
4. [bookmark: _bookmark62]În conformitate cu prevederile alin. (2), OTS afectați, cu sprijinul CCSR aferente, convin asupra utilizării acestei măsuri de remediere în cazul în care aceasta nu generează noi depășiri ale limitelor de siguranță în funcționare sau agravarea celor existente, în conformitate cu prevederile art. 17 alin. (4) și cu condiția să nu existe niciun alt motiv de refuz. În cazul în care măsura generează noi depășiri ale limitelor de siguranță în funcționare sau agravarea celor existente, CCSR se coordonează pentru a identifica cea mai eficientă măsură de remediere sau set de măsuri de remediere, care poate include sau nu măsura de remediere inițială identificată în conformitate cu prevederile alin. (2), care urmează a fi propusă OTS aferenți în vederea eliminării tuturor depășirilor limitelor de siguranță în funcționare. În cadrul acestui demers, CCSR nu iau în considerare posibilele restricții stabilite în conformitate cu alin. (3). Toți OTS afectați convin asupra utilizării acestei propuneri îmbunătățite înaintea activării sale. Pentru măsurile de remediere care au costuri asociate, identificarea și acordul cu privire la acest set de măsuri de remediere pot fi restricționate la cele posibile, luând în considerare existența regulilor privind repartizarea costurilor convenite între OTS în cauză, cel puțin pe cele stabilite în conformitate cu art. 74 din Regulamentul 2015/1222.

[bookmark: Article_31__Investigation_of_possible_ad][bookmark: _bookmark63]Art. 31
Investigarea posibilelor măsuri de remediere suplimentare

1. [bookmark: _bookmark64]Dacă un CCSR nu poate propune OTS care i-au delegat responsabilitatea o măsură de remediere efectivă și eficientă din punct de vedere economic pentru eliminarea unei încălcări a limitelor de siguranță în funcționare, atunci acest CCSR se coordonează cu restul CCSR relevante pentru a încerca să identifice alte măsuri de remediere posibile sau un set de măsuri de remediere posibil pentru eliminarea acesteia. În cadrul acestui demers, CCSR nu iau în considerare posibilele restricții stabilite în conformitate cu prevederile art. 30 alin. (3). În cazul în care se identifică o astfel de măsură de remediere sau set de măsuri de remediere, toți OTS afectați trebuie să convină asupra modului de concepere a acesteia.
2. Pentru măsurile de remediere care au costuri asociate, identificarea și acordul cu privire la aceste măsuri de remediere, în conformitate cu prevederile alin. (1), pot fi restricționate la cele posibile luând în considerare existența regulilor privind repartizarea costurilor convenite între OTS în cauză, cel puțin pe cele stabilite în conformitate cu art. 74 din Regulamentul 2015/1222.

[bookmark: Article_32__Exchange_of_results][bookmark: _bookmark65]Art. 32
Schimbul de rezultate

1. Fiecare CCSR schimbă rezultatele evaluărilor regionale coordonate ale siguranței în funcționare cu alte CCSR cu care dețin în comun o zonă suprapusă, în vederea verificării și consolidării acestora, acolo unde este necesar, în special pentru evaluarea impactului inter-CCSR. Acestea trebuie să schimbe cel puțin informațiile cu privire la măsurile de remediere necesare și toate informațiile relevante, utile pentru sprijinirea acestor rezultate.

[bookmark: Article_33__Cross-regional_day-ahead_coo][bookmark: _bookmark66]Art. 33
Evaluarea coordonată interregională a siguranței în funcționare pentru ziua următoare

1. [bookmark: _bookmark67]OTS și CCSR aplică cel puțin următorul proces de evaluare coordonată interregională a siguranței în funcționare pentru ziua următoare, unde T0, T1, T2, T3, T4, T5 sunt definite în conformitate cu art. 44:
a. Cel târziu la ora T0, toți OTS livrează IGM care acoperă întreaga zi următoare, iar CCSR pun la dispoziția tuturor OTS și CCSR CGM aferente înaintea orei T1, unde T1 este egală cu T0 +60 minute, în conformitate cu prevederile art. 22 alin. (4) lit. (d) și cu metodologia elaborată în temeiul art. 70 alin. (1) din SO GL.
b. Cel târziu la ora T2, fiecare CCSR realizează o evaluare regională coordonată a siguranței în funcționare, conform cerințelor prevăzute la art. 78 alin. (2) din SO GL.
c. Cel târziu la ora T2, CCSR distribuie între ele rezultatele acestor evaluări regionale coordonate ale siguranței în funcționare. Între T2 și T3, OTS livrează IGM actualizate luând în considerare măsurile de remediere preventive convenite în timpul acestei evaluări regionale coordonate a siguranței în funcționare și totodată pun la dispoziție măsurile de remediere curative convenite în timpul acestei evaluări regionale coordonate ale siguranței în funcționare.
d. [bookmark: _bookmark68]Cel târziu la ora T3, CCSR pun la dispoziția tuturor OTS și CCSR CGM aferente, în conformitate cu prevederile art. 22 alin. (4) lit. (e) din metodologia elaborată în temeiul art. 70 alin. (1) din SO GL.
e. Cel târziu la ora T4, fiecare CCSR realizează o a doua evaluare regională coordonată a siguranței în funcționare, conform cerințelor prevăzute la art. 78 alin. (2) și alin. (3) din SO GL, în baza CGM construite în conformitate cu lit. d), inclusiv – acolo unde este relevant – analiza utilizării măsurilor de remediere suplimentare, în temeiul art. 30 alin. (4) și art. 31.
f. [bookmark: _bookmark69]Între T4 și T5, CCSR organizează o sesiune de comunicări, cum ar fi o teleconferință, în cadrul căreia se comunică rezultatele evaluărilor regionale coordonate ale siguranței în funcționare realizate în conformitate cu lit. e) și măsurile de remediere propuse. În timpul acestei sesiuni, OTS și CCSR consolidează rezultatele finale ale întregului proces descris de la lit. a) la lit. f), iar OTS convin asupra măsurilor de remediere în sensul aplicării prevederilor art.78 alin. (4) din SO GL. Fiecare OTS participă la această sesiune sau desemnează CCSR aferent în vederea reprezentării în cadrul sesiunii, în timp ce răspunderea juridică pentru convenirea măsurilor de remediere rămâne în sarcina OTS.
g. Fiecare OTS include măsurile de remediere convenite în conformitate cu lit. f) în primele sale IGM intrazilnice, care trebuie puse la dispoziție după T5 în conformitate cu cerințele prevăzute în metodologia elaborată în conformitate cu prevederile art. 70 alin. (1) din SO GL.
2. În timpul acestui proces, CCSR și OTS pot desfășura schimburi suplimentare, necesare pentru facilitarea eficacității.
3. Mai târziu, în intervalul intrazilnic, atunci când CCSR realizează evaluări regionale coordonate ale siguranței în funcționare sau când OTS realizează analize coordonate ale siguranței în funcționare, acestea iau în considerare rezultatele finale ale evaluării coordonate interregionale a siguranței în funcționare pentru ziua următoare și măsurile de remediere convenite, drept bază de referință, cu ajutorul căreia se evaluează adaptările necesare.
4. [bookmark: _bookmark70]În cazul în care depășirile limitelor de siguranță în funcționare rămân nesoluționate la sfârșitul procesului de evaluare coordonată interregională a siguranței în funcționare pentru ziua următoare, OTS și CCSR vizate convin asupra obiectivelor și a pașilor necesari de urmat în intervalul intrazilnic, în vederea îmbunătățirii gestionării acestor depășiri nesoluționate.
5. În situația aplicării prevederilor de la alin. (4), CCSR în cauză înregistrează evenimentul și rezultatul activității intrazilnice pentru gestionarea acestor depășiri rămase după procesul de evaluare coordonată interregională a siguranței în funcționare pentru ziua următoare și raportează aceste informații în cadrul raportului pregătit în conformitate cu prevederile art. 17 alin. (2) din SO GL.

[bookmark: Article_34__Intraday_coordinated_regiona]Art. 34
Evaluarea regională coordonată a siguranței în funcționare în intervalul intrazilnic

1. CCSR urmăresc să sincronizeze evaluările regionale coordonate ale siguranței în funcționare pe care le realizează în conformitate cu prevederile art. 78 din SO GL pentru orizonturile de timp intrazilnice armonizate, luând în considerare propunerile aprobate elaborate de către OTS din diferitele regiuni de calcul al capacităților, în conformitate cu prevederile art. 76 alin. (1) din SO GL.


[bookmark: Article_35__Outage_planning_coordination][bookmark: _bookmark71]Art. 35
Sarcini de coordonare a planificării retragerilor din exploatare

1. În conformitate cu prevederile art. 80 alin.(4) și art. 80 alin. (5) din SO GL, dacă un CCSR și OTS care i-au delegat responsabilitatea nu au reușit să elimine o incompatibilitate din cadrul procesului de planificare a retragerilor din exploatare, acest CCSR se coordonează cu celelalte CCSR pentru a încerca să propună soluții inter-CCSR în vederea eliminării incompatibilității.

[bookmark: Article_36__Regional_adequacy_assessment][bookmark: _bookmark72]Art. 36
Sarcini de evaluare regională a adecvanței

1. CCSR stabilesc un proces dedicat consolidării evaluării regionale a adecvanței realizate de către fiecare CCSR, conform cerințelor prevăzute la art. 81 din SO GL, prin identificarea posibilităților de sprijin ulterior între regiuni, cel puțin pentru orizontul de timp corespunzător săptămânii următoare cât și pentru alte intervale de timp care au fost convenite.
2. Acest proces trebuie să asigure cel puțin că CCSR schimbă informații privind capacitatea de producție disponibilă, cererea de consum și capacitățile de interconexiune ale fiecărei regiuni, la momentul realizării evaluării regionale a adecvanței, conform cerințelor prevăzute la art. 81 din SO GL.

[bookmark: TITLE_4__Forecast_updates_with_respect_t]TITLUL 4
Actualizarea prognozelor privind gestionarea incertitudinilor

[bookmark: Chapter_1__Forecasts]Capitolul 1
Prognoze

[bookmark: Article_37__Forecast_of_intermittent_gen][bookmark: _bookmark73]Art. 37
Prognoza producției intermitente

1. La stabilirea prognozelor producției intermitente în conformitate cu prevederile de la alin. (2) la alin. (5), fiecare OTS ia în considerare următoarele criterii:
a. Prognozele stabilite trebuie să acopere cel puțin zona RFP proprie OTS, inclusiv producția intermitentă situată în rețelele OD/ODI subiacente, și trebuie completate atunci când este necesar, în conformitate cu alin. (b);
b. Fiecare OTS evaluează dacă există cazuri în care producția intermitentă instalată în regiuni geografice specifice din cadrul zonei RFP proprii ar putea fi insuficientă pentru stabilirea unor prognoze măcar la nivel de zonă RFP. În cazul în care se identifică astfel de cazuri, OTS stabilește o frecvență adecvată a prognozelor pentru sursele intermitente din cadrul regiunii geografice identificate, astfel încât abaterile de la prognoză să nu pună în pericol siguranța în funcționare a sistemului interconectat;
c. Cerințele prevăzute la alin. (2) până la alin. (5) trebuie să fie considerate drept cerințe minime și fiecare OTS evaluează dacă acuratețea prognozelor rezultate este suficientă în conformitate cu prevederile art. 70 alin. (4) și alin. (5) din SO GL.
2. În cazul în care capacitatea instalată totală corespunzătoare producției eoliene (respectiv fotovoltaice) reprezintă între 1% și 10% din consumul de referință, fiecare OTS stabilește/primește cel puțin o prognoză de generare eoliană (respectiv fotovoltaică) stabilită în intervalul pentru ziua următoare pentru fiecare oră din ziua livrării. Aceasta trebuie să fie stabilită după ce a fost pusă la dispoziție prognoza meteorologică.
3. [bookmark: _bookmark74]În cazul în care puterea eoliană (respectiv fotovoltaică) totală instalată reprezintă între 10% și 40% din consumul de referință:
a. fiecare OTS stabilește/primește în intervalul intrazilnic o actualizare a prognozei orare eoliene (respectiv fotovoltaice), de cel puțin 2 ori pe zi, în baza a cel puțin 2 actualizări ale prognozei meteorologice.
b. în cazurile în care capacitatea instalată totală corespunzătoare producției eoliene și cea corespunzătoare producției fotovoltaice reprezintă peste 10% din consumul de referință, iar suma dintre capacitatea instalată totală corespunzătoare producției eoliene și capacitatea instalată totală corespunzătoare producției fotovoltaice reprezintă peste 40% din consumul de referință, fiecare OTS stabilește/primește în intervalul intrazilnic, în fiecare oră, o actualizare a prognozei orare eoliene și fotovoltaice, în baza a cel puțin 2 actualizări ale prognozei meteorologice și utilizând cea mai bună estimare disponibilă a producției reale, după ce s-a determinat că aceasta permite îmbunătățirea acurateței prognozei, în comparație cu acuratețea care rezultă din cerința prevăzută la lit. a).
4. În cazurile în care capacitatea totală instalată corespunzătoare producției eoliene (respectiv fotovoltaice) reprezintă peste 40% din consumul de referință, fiecare OTS stabilește/primește în intervalul intrazilnic, în fiecare oră, o actualizare a prognozei orare eoliene (respectiv fotovoltaice), în baza a cel puțin 2 actualizări ale prognozei meteorologice și utilizând cea mai bună estimare disponibilă a producției reale, după ce s-a determinat că aceasta permite îmbunătățirea acurateței prognozei, în comparație cu acuratețea care rezultă din aplicarea cerinței prevăzute la alin. 3 lit. (a).
5. În cazul în care un alt tip de capacitate instalată în producția intermitentă, cum ar fi producția hidroelectrică pe firul apei, reprezintă peste 1% din consumul de referință, fiecare OTS stabilește/primește cel puțin o prognoză pentru acest tip de producție, stabilită în intervalul pentru ziua următoare pentru fiecare oră din ziua livrării.

[bookmark: Article_38__Forecast_of_load][bookmark: _bookmark75]Art. 38
Prognoza consumului

1. La stabilirea prognozelor consumului în conformitate prevederile alin. (2) și alin. (3), fiecare OTS ia în considerare următoarele criterii:
a. Prognozele stabilite trebuie să acopere cel puțin zona RFP proprie OTS, inclusiv consumul rețelelor OD/ODI subiacente, și se completează atunci când este necesar, în conformitate cu prevederile de la lit. b);
b. Fiecare OTS evaluează dacă există cazuri în care consumul și condițiile rețelei din regiuni geografice specifice din cadrul zonei RFP proprii ar putea fi insuficiente pentru stabilirea unor prognoze măcar la nivel de zonă RFP . În cazul în care se identifică astfel de cazuri, OTS stabilește o frecvență adecvată a prognozelor de consum din cadrul regiunii geografice identificate, astfel încât abaterile de la prognoză să nu pună în pericol siguranța în funcționare a sistemului OTS;
c. În cazul în care anumite aspecte, cum ar fi consumul comandabil sau stocarea energiei ar putea afecta prognoza consumului, fiecare OTS se asigură că efectele acestor factori sunt luate în considerare în cadrul prognozelor;
d. Cerințele prevăzute la alin. (2) și alin. (3) sunt considerate drept cerințe minime și fiecare OTS evaluează dacă acuratețea prognozelor rezultate este suficientă în conformitate cu prevederile art. 70 alin. (4) și alin (5) din SO GL.
2. Fiecare OTS primește/stabilește, în intervalul de timp pentru ziua următoare, o prognoză orară a consumului în fiecare zi, utilizând cele mai bune informații disponibile în intervalul de timp pentru ziua următoare.
3. Pentru o zonă RFP în care gradientul MW/°C reprezintă peste 1% din consumul de referință, OTS relevant primește/stabilește o prognoză orară a consumului din ziua livrării, în baza unei prognoze meteorologice stabilite cel puțin în după-amiaza zilei anterioare zilei livrării. Pentru zona RFP, OTS relevant stabilește/primește cel puțin o actualizare în intervalul de timp intrazilnic între ora 0 și ora 12, pentru orele rămase din ziua livrării.

[bookmark: Chapter_2__Grid_models_updates_in_intrad]Capitolul 2
Actualizarea modelelor de rețea în intervalul intrazilnic

[bookmark: Article_39__Frequency_of_grid_model_upda]Art. 39
Frecvența actualizărilor modelului de rețea

1. Până la data de 1 ianuarie 2023, și ulterior cel puțin o dată la trei ani, toate OTS evaluează necesitatea revizuirii frecvenței actualizărilor intrazilnice a modelelor individuale de rețea și a modelelor comune de rețea, conform definițiilor prevăzute în metodologia elaborată în conformitate cu prevederile art. 70 alin. (1) din SO GL, luând în considerare evoluția așteptată a parametrilor volatili, cum ar fi pozițiile din piață, producția intermitentă, consumul.

[bookmark: TITLE_5__Governance_and_implementation]TITLUL 5
Guvernanță și implementare

[bookmark: Chapter_1__Governance]Capitolul 1
Guvernanță

[bookmark: _bookmark76][bookmark: Article_40__Identification_and_governanc]Art. 40
Identificarea și guvernanța funcțiilor și instrumentelor comune

1. [bookmark: _bookmark77]Toți OTS, cu sprijinul CCSR, urmăresc să identifice cu regularitate funcțiile și instrumentele comune necesare pentru o planificare operațională sigură și eficientă a sistemului, precum și informațiile relevante care trebuie schimbate între acestea, cel puțin pentru a implementa obligațiile prevăzute la art. 78, art. 79, art. 80 și art. 81 din SO GL. Funcțiile și instrumentele, precum și informațiile relevante care trebuie identificate, sunt destinate utilizării la nivel paneuropean sau regional.
2. Pentru funcțiile, instrumentele și informațiile relevante identificate în conformitate cu prevederile alin. (1), precum și cele necesare pentru implementarea sarcinii de construire a modelului comun de rețea, definite la art. 79 din SO GL și a mediului de date aferent planificării operaționale definit la art. 114 din SO GL, toți OTS relevanți, cu sprijinul CCSR, utilizând, acolo unde se consideră util, organismele, resursele și bugetul ENTSO-E și, în acest caz, în conformitate cu prevederile actului constitutiv al ENTSO-E:
a. decid asupra dezvoltării acestora;
b. contribuie la bugetele necesare pentru dezvoltarea și mentenanța acestora;
c. convin asupra regulilor aplicabile pentru managementul dezvoltării și mentenanței, inclusiv a evoluțiilor acestora;
d. convin asupra procesului aplicabil de selectare a entităților care găzduiesc operarea acestora, în special în ceea ce privește competența și resursele necesare pentru atingerea nivelurilor necesare de fiabilitate, confidențialitate și securitate; și
e. convin asupra caracteristicilor serviciului asigurat de către aceste funcții și instrumente.
3. Pentru a facilita dezvoltarea și operarea funcțiilor și instrumentelor identificate în conformitate cu prevederile alin. (1), toți OTS, utilizând, acolo unde se consideră util, organismele și resursele ENTSO-E, urmăresc să utilizeze sau să definească standarde pentru managementul de proiect, schimbul de date, serviciile comune de tehnologia informațiilor.

[bookmark: Article_41__Data_quality_assessment]Art. 41
Evaluarea calității datelor

1. Pentru funcțiile, instrumentele și informațiile relevante identificate în conformitate cu prevederile art. 40, toți OTS relevanți, cu sprijinul CCSR, trebuie să identifice dacă datele schimbate în cadrul acestui proces necesită un management specific al calității datelor, comparabil cu cel prevăzut la art. 23 din metodologia elaborată în conformitate cu prevederile art. 70 din SO GL.
2. În cazul prevăzut la alin. (1), toate OTS relevante:
a. definesc, cu sprijinul CCSR, criteriile aplicabile privind calitatea datelor, procesul aplicabil pentru verificarea întrunirii criteriilor înaintea utilizării datelor și procesul de monitorizare a îndeplinirii criteriilor privind calitatea datelor;
b. identifică, utilizând, acolo unde se consideră util, organisme și resurse ENTSO-E, o entitate comună responsabilă cu analizarea rezultatelor monitorizării calității datelor, revizuirii nivelului de calitate necesar și pregătirii, atunci când este relevant, revizuirilor criteriilor privind calitatea datelor.



[bookmark: Article_42__Monitoring_of_regional_coord]Art. 42
Monitorizarea coordonării regionale

1. Toți OTS, cu sprijinul organismelor și resurselor ENTSO-E, inițiază, o dată la trei ani, o anchetă printre OTS și CCSR, în vederea colectării evaluărilor acestora privind adecvarea și eficiența proceselor și regulilor aplicate pentru coordonarea analizelor siguranței în funcționare, coordonarea retragerilor din exploatare și analizelor adecvanței pe termen scurt și mediu, pentru orizontul de timp aferent planificării operaționale. Această anchetă permite tuturor OTS să tragă concluzii și să identifice, dacă există, perspective de îmbunătățire în ceea ce privește:
a. calitatea datelor;
b. eficiența și adaptarea proceselor la activitățile pentru ziua următoare sau intrazilnice, precum și flexibilitatea gestionării situațiilor din afara domeniului de aplicare a procedurilor;
c. disponibilitatea măsurilor de remediere pentru soluționarea în mod coordonat a problemelor privind siguranța sistemului, în cazurile în care este relevantă o metodă coordonată;
d. barierele existente privind coordonarea.
2. La definirea domeniului de aplicare a anchetei prevăzute la alin. (1), pentru a menține eficiența procesului anchetei, toți OTS iau în considerare informațiile și concluziile stabilite în cadrul rapoartelor întocmite în conformitate cu prevederile art. 17 din SO GL.
3. Concluziile anchetei se publică pe site-ul web al ENTSO-E. ENTSO-E informează Agenția pentru Cooperarea Autorităților de Reglementare din Domeniul Energiei cu privire la publicare și fiecare OTS informează ANR aferent.

[bookmark: Article_43__Reporting_on_probabilistic_r]Art. 43
Raportarea privind dezvoltarea evaluării probabilistice a riscului

1. [bookmark: _bookmark78]Toți OTS, cu sprijinul organismelor și resurselor ENTSO-E, monitorizează, raportează și publică pe site-ul web al ENTSO-E, până la data de 31 decembrie 2021, informațiile referitoare la progresul înregistrat în Europa cu privire la evaluarea probabilistică coordonată a securității și gestionarea riscurilor.
2. [bookmark: _bookmark79]În cadrul raportării progresului înregistrat, toți OTS:
a. identifică rezultatele care s-au demonstrat suficient de mature pentru a fi aplicate în mod operațional și propun o foaie de parcurs pentru implementarea operațională a acestora;
b. iau în considerare întrebările și provocările care încă necesită activități ulterioare de cercetare și dezvoltare; și
c. definesc frecvența actualizărilor acestui raport, luând în considerare progresul așteptat care trebuie înregistrat în anii ce urmează. În cazul în care nu se poate defini o astfel de frecvență, se utilizează o frecvență de trei ani.
3. [bookmark: _bookmark80]Până la data de 31 decembrie 2019, toți OTS identifică datele care trebuie colectate pentru a pregăti o posibilă utilizare viitoare a evaluării probabilistice coordonate a securității operaționale și a managementului riscului, pe care le revizuiesc în baza rezultatelor rapoartelor întocmite în conformitate cu prevederile alin. (1) și alin. (2).
4. Toți OTS stabilesc procesele operaționale necesare pentru colectarea datelor menționate la alin. (3).

[bookmark: Chapter_2__Implementation]Capitolul 2
Implementare

[bookmark: Article_44__Definition_of_common_hours][bookmark: _bookmark81]Art. 44
Definirea orelor comune

1. În termen de 3 luni de la data aprobării prezentei metodologii, toți OTS, cu sprijinul tuturor CCSR, definesc în comun orele de la T0 la T5. ENTSO-E publică aceste ore pe site-ul său web.
2. Atâta timp cât ENTSO-E nu a publicat aceste ore, se aplică următoarele valori implicite: T0=18:00 CET; T1=19:00 CET; T2=20:00 CET; T3=20:45 CET; T4=21:30 CET; T5=22:00 CET.
3. Toți OTS evaluează, o dată la trei ani, adecvarea procesului de evaluare coordonată interregională a siguranței în funcționare pentru ziua următoare, în raport cu necesitățile, conform prevederilor art. 33. Aceștia analizează cel puțin oportunitatea de a demara procesul mai devreme și de a reduce durata totală a acestuia. Rezultatul primei evaluări trebuie să fie disponibil în termen de cel mult doi ani de la data punerii în aplicare a procesului.


[bookmark: Article_45__Timescale_for_implementation][bookmark: _bookmark82]Art. 45
Termenele de implementare

1. După aprobarea prezentei metodologii, fiecare OTS o publică pe pagina proprie de internet, în conformitate cu prevederile art. 8 alin. (1) din SO GL.
2. După aprobarea prezentei metodologii, și cu excepția celor prevăzute în mod diferit în articolele anterioare sau în următoarele alineate din prezentul articol, fiecare OTS și CCSR aplică cerințele prezentei metodologii în termen de 6 luni de la data aprobării acesteia.
3. Fiecare OTS aplică cerințele prevăzute la art. 38 în termen de 12 luni și pe cele prevăzute la art. 37 în termen de 24 luni de la data aprobării prezentei metodologii.
4. CCSR și OTS care le-au delegat responsabilitatea, implicate în aplicarea cerințelor prevăzute la art. 27, trebuie să stabilească elementele definite la alin. (1) și alin. (2) în termen de 6 luni de la data transmiterii propunerii(-lor) care trebuie elaborată(e) de către OTS aferente în sensul aplicării art. 76 și art.77 din SO GL.
5. În termen de cel mult 6 luni de la data implementării, în temeiul prevederilor  art. 78 din SO GL, a sarcinii CCSR pentru OTS care i-au delegat responsabilitatea, ca urmare a aplicării propunerilor OTS aprobate conform cerințelor prevăzute la art. 76 și art. 77 din SO GL, CCSR în cauză și OTS aferente participă la procesul de evaluare coordonată interregională a siguranței în funcționare pentru ziua următoare în conformitate cu prevederile art. 33.
6. În termen de cel mult 6 luni de la data implementării sarcinilor CCSR în temeiul prevederilor art. 78 din SO GL, ca urmare a aplicării propunerilor aprobate conform cerințelor prevăzute la art. 76 și art.77 din SO GL, CCSR în cauză implementează cerințele prevăzute la art. 30, art. 31 și art. 32.
7. În termen de cel mult 12 luni de la data implementării sarcinilor CCSR în temeiul art. 79 din SO GL, ca urmare a aplicării propunerilor aprobate conform cerințelor prevăzute la art. 76 și art. 77 din SO GL, CCSR în cauză trebuie să implementeze organizarea relevantă între ele, pentru a garanta disponibilitatea modelelor comune de rețea, în conformitate cu prevederile art. 29.
8. În termen de cel mult 6 luni de la data implementării sarcinilor CCSR în temeiul art. 80 din SO GL, ca urmare a aplicării propunerilor aprobate conform cerințelor prevăzute la art. 76 și art.77 din SO GL, CCSR în cauză implementează cerințele prevăzute la art. 35.
9. În termen de cel mult 6 luni de la data implementării sarcinilor CCSR în temeiul art. 81 din SO GL, ca urmare a aplicării propunerilor aprobate conform cerințelor prevăzute la art. 76 și art. 77 din SO GL, CCSR în cauză implementează cerințele prevăzute la art. 36.
10. [bookmark: _bookmark83]Fiecare OTS aplică cerințele prevăzute la art. 5 (1) și art. 6 (1) în termen de trei luni de la data aprobării prezentei metodologii. În cazul în care CGM prevăzute la art. 67 din SO GL sunt indisponibile la momentul aprobării prezentei metodologii, fiecare OTS aplică cerințele prevăzute la aceste articole în termen de trei luni de la data punerii la dispoziție a acestor CGM.
11. Fiecare OTS aplică prevederile art. 5 alin. (4), acolo unde este cazul, în termen de trei luni de la data primirii datelor necesare din partea OD/ODI, în conformitate cu prevederile art. 3 alin. (8).
12. Fiecare OTS aplică cerințele prevăzute la art. 4, acolo unde este cazul, în termen de șase luni de la data primirii datelor necesare din partea OTS, OD/ODI și URS, în conformitate cu prevederile art. 4 (5).

[bookmark: Article_46__Language]Art. 46
Limba

1. Limba de referință pentru prezenta Propunerea CSA este limba engleză. Pentru a evita orice interpretare, în cazul în care OTS au nevoie să traducă prezenta propunere în limba/limbile lor naționale, în eventualitatea unor neconcordanțe între versiunea în limba engleză publicată de către OTS, conform prevederilor art. 8 alin. (1) din SO GL, și orice versiune în altă limbă, OTS relevante furnizează autorităților naționale de reglementare relevante, în conformitate cu legislația națională, o traducere actualizată a propunerii.









Anexa I

[bookmark: AI.1_Influence_threshold]AI.1 Valorile de prag ale influenței
Factorul de influență a fluxului de putere este evaluat prin calcularea a doi factori elementari: factorul de influență a identificării fluxului de putere și factorul de influență a filtrării fluxului de putere. Acești factori sunt definiți în AI.2.

	Set de elemente
	Prag de influență pentru identificarea fluxului de putere
	Prag de influență pentru filtrarea fluxului de putere
	Prag de influență al tensiunii

	Zonă de observabilitate
	5 – 10%
	3 – 5%
	0,01 – 0,02 u.r.

	Listă de contingențe externe
	15 – 25%
	3 – 5%
	0,03 – 0,05 u.r.




AI.2 Metoda de calcul al influenței
Pentru a calcula influența elementelor situate în afara zonei RFP a OTS asupra zonei RFP proprii, au fost introduse următoarele definiții (Figura 1):
· Elementul t este un element de rețea situat în interiorul zonei RFP a OTS care este influențat de un element r situat în afara zonei RFP a OTS;
· Elementul r este un element de rețea situat în afara zonei RFP a OTS, a cărui influență este evaluată;
· Elementele i sunt elemente de rețea situate fie în interiorul, fie în afara zonei RFP a OTS, care sunt deconectate sau reprezintă retrageri planificate sau accidentale din exploatare.


[image: ]

Figura 1








[bookmark: AI.2.1.1_Grid_elements]AI.2.1 Factorii de influență a fluxului de putere
AI.2.1.1 Elemente de rețea

	Influența unui element de rețea (r) se evaluează de către fiecare OTS utilizând următoarea formulă:

 (în %) = 
 (în %) = 



unde:
: Factorul de influență a identificării fluxului de putere al unui element de rețea r asupra zonei RFP a OTS; factorul este normalizat pentru a lua în considerare posibilele influențe induse de diferențele în valorile PATL;
: Factorul de influență al filtrării fluxului de putere al unui element de rețea r asupra zonei RFP a OTS; acest factor nu este normalizat;
s: Scenarii. Setările sistemelor HVDC și PST (transformator defazor) în diferitele scenarii se consideră a fi deja definite în mod coerent în contextul procesului de elaborare a scenariilor/CGM;
t: Element de rețea situat în interiorul zonei RFP a OTS unde se observă diferența de putere activă;
T: Set de elemente de rețea situat în zona RFP a OTS care fac parte din CGM și pentru care se realizează evaluarea;
i: Element de rețea situat fie în interiorul, fie în exteriorul zonei RFP a OTS (diferit de elementele r și t) considerat deconectat de la rețea în cadrul evaluării rezultatelor formulei;
I: Set de elemente de rețea situat fie în interiorul, fie în exteriorul zonei RFP a OTS, modelat în cadrul modelului de rețea, a cărui posibilă retragere din exploatare ar trebui luată în considerare în cadrul evaluării;
r: Element de rețea situat în afara zonei RFP a OTS, al cărui factor de influență a fluxului de putere este evaluat;
R: Set de elemente de rețea situat în afara zonei RFP a OTS, care trebuie evaluat;
: Fluxul de putere activă prin elementul de rețea t, cu elementul de rețea r racordat la rețea și elementul de rețea i deconectat de la rețea;
: Fluxul de putere activă prin elementul de rețea r, atunci când este racordat la rețea, considerând că elementul de rețea i este deconectat de la rețea;
: Fluxul de putere activă prin elementul de rețea t, cu elementul de rețea r și elementul de rețea i deconectate de la rețea;
: Sarcina admisibilă de lungă durată , reprezentând sarcina exprimată în MVA sau MW care poate fi acceptată de către elementul de rețea t în scenariul s pe o durată nelimitată;
: Sarcina admisibilă de lungă durată, reprezentând sarcina exprimată în MVA sau MW care poate fi acceptată de către elementul de rețea r în scenariul s pe o durată nelimitată.
Nota: Aceste calcule trebuie să se realizeze în interiorul unei zone sincrone. De principiu,  și  sunt egale cu 0 atunci când elementele de rețea r și t nu sunt situate în aceeași zonă sincronă.
Formula trebuie aplicată pentru fiecare element de rețea r care aparține setului R, evaluând influența sa asupra fiecărui element de rețea t din zona RFP a OTS pentru care se realizează evaluarea, și luând în considerare posibilele retrageri din exploatare (elementul de rețea i) (Figura 1).
Factorul de influență a unui element racordat într-o anumită zonă sincronă asupra unui alt element racordat într-o altă zonă sincronă este egal cu 0. Retragerile din exploatare ale conexiunilor HVDC din interiorul unei zone sincrone sunt tratate drept retrageri din exploatare ale elementelor de c.a.


Fiecare OTS clasifică un element „r” drept selectat pentru un anumit tip de calcul al factorului de influență (zonă de observabilitate sau contingență externă) atunci când se îndeplinesc simultan următoarele condiții:
Factorul de influență a identificării fluxului de putere > Valoare de prag-selectată1
Factorul de influență a filtrării fluxului de putere > Valoare de prag-selectată2

unde Valoare de prag-selectată1 și Valoare de prag-selectată2 sunt stabilite în mod unic de către OTS din cadrul intervalelor prezentate la pct. AI.1











AI.2.2 Factorul de influență a tensiunii
Dacă un OTS decide să utilizeze factori de influență a tensiunii pentru stabilirea listelor susmenționate (zonă de observabilitate sau contingență externă), influența unui element r se evaluează utilizând următoarea formulă:
 = 

unde:
: Factorul de influență a tensiunii al unui element de rețea r asupra unui nod m din zona RFP a OTS;
s: Scenarii. Setările sistemelor HVDC și PST în diferitele scenarii se consideră a fi deja definite în mod coerent în contextul procesului de elaborare a scenariilor/CGM;
r: Element de rețea situat în afara zonei RFP a OTS al cărui factor de influență a tensiunii este evaluat;
R: Set de elemente de rețea situat în afara zonei RFP a OTS care trebuie evaluat;
: Tensiunea la nodul m, cu elementul de rețea r deconectat de la rețea;
: Tensiunea la nodul m, cu elementul de rețea r racordat la rețea;
: Tensiunea nominală în nodul m.
Formula trebuie aplicată pentru fiecare element de rețea r care aparține setului R, evaluând influența sa asupra fiecărui nod n din zona RFP a OTS. Factorul de influență a tensiunii pentru un element de rețea r reprezintă valoarea maximă a calculelor anterioare.
Astfel, factorul de influență a tensiunii reprezintă valoarea maximă a abaterii de tensiune aferentă oricărui nod intern m, care rezultă la retragerea din exploatare a unui element de rețea r, în orice scenariu. În scopul simplificării, tensiunea este exprimată în unități relative. Spre deosebire de influența asupra fluxurilor, influența asupra tensiunii unui element de rețea depinde în mare măsură de structura de consum/producție, adică de sarcina activă și reactivă a elementului de rețea, în scenariile investigate.
În cazul în care un OTS intenționează să utilizeze factori de influență a tensiunii, OTS clasifică un element „r” drept selectat pentru un anumit tip de calcul al factorului de influență (zonă de observabilitate sau contingență externă) atunci când se îndeplinește următoarea condiție:
Factor de influență a tensiunii > Valoarea de prag-selectată
unde Valoarea de prag-selectată este stabilită în mod unic de către OTS din cadrul intervalelor prezentate la pct. AI.1
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